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PRECAUCIONES RELACIONADAS CON LA SEGURIDAD 

PERSONAL 

1. Alguien debe estar dentro del alcance de su voz o lo suficientemente cerca 
para acudir en su ayuda cuando trabaje cerca de una batería de ácido-plomo. 

2. Tenga a mano abundante agua fresca y jabón por si el ácido de la batería 

entra en contacto con la piel, la ropa o los ojos. 
3. Use gafas de seguridad y ropa protectora. 

4. Si el ácido de la batería entra en contacto con la piel o la ropa, lávese 

inmediatamente con agua y jabón. Si entra ácido en los ojos, enjuáguelos 
inmediatamente con agua fría durante al menos diez minutos y acuda a un 
médico de inmediato. 

5. NUNCA fume ni permita que se produzcan chispas o llamas cerca de una 
batería o un motor. 

6. Tenga mucho cuidado para reducir el riesgo de dejar caer una herramienta de 

metal sobre la batería. Esta situación podría provocar una chispa o un 
cortocircuito en la batería u otras piezas eléctricas y provocar una explosión. 

7. Quítese los artículos metálicos personales como anillos, pulseras, collares y 

relojes cuando trabaje con una batería de ácido-plomo. Se puede producir 
una corriente de cortocircuito lo suficientemente alta como para soldar un 
anillo de forma similar a un metal y provocar una quemadura grave. 

 

PREPARACIÓN PARA LA COMPROBACIÓN 

1. Asegúrese de que el área alrededor de la batería esté bien ventilada mientras 
esta se comprueba. 

2. Limpie los bornes de la batería. Tenga cuidado para evitar que la corrosión 

entre en contacto con los ojos. 
3. Inspeccione la batería para ver si la carcasa o la cubierta están rajadas o 

rotas. Si la batería está dañada, no utilice el comprobador. 
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4. Si la batería no tiene mantenimiento y no está sellada, agregue agua 
destilada en cada celda hasta que el ácido de la batería alcance el nivel 
especificado por el fabricante. Esto ayuda a purgar el exceso de gas de las 

celdas. No llenar demasiado. 
5. Si es necesario retirar la batería del vehículo para realizar la comprobación, 

siempre retire primero el borne de tierra de la batería. Asegúrese de que 

todos los accesorios del vehículo estén apagados para asegurarse de que no 
provoque ningún arco eléctrico. 

 

FUNCIONAMIENTO Y USO 

Cada vez que conecte el comprobador a una batería, este ejecutará una 
comprobación rápida del cable para garantizar una conexión adecuada a través 
de los cables de salida a los sensores de las mordazas de las pinzas. Si la 

conexión es correcta, el probador pasará a la pantalla de inicio. Si la conexión es 
deficiente, la pantalla mostrará “COMPROBAR CABLE”. En este caso, 
compruebe las conexiones de los cables para ver si hay signos visibles de daños, 

ya que es posible que deba volver a conectar las pinzas a la batería o reemplazar 
el extremo del cable. 
 

REEMPLAZO DEL PAPEL 

1. Abra la tapa del rollo de papel. 
2. Coloque un nuevo rollo de papel en el compartimento. Asegúrese de que el 

lado térmico esté colocado hacia arriba como se muestra a continuación. 

3. Extraiga un poco de papel del compartimento y presione la tapa para cerrarla. 
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PRECAUCIONES RELACIONADAS CON EL USO DE LA 

IMPRESORA INTEGRADA 

Para evitar el sobrecalentamiento de la impresora integrada, no se recomienda 
para operar la impresora continuamente sin paradas cortas. La impresora 
debería descansar al menos 1 minuto cada 2 minutos de uso continuo. 

No hay necesidad de preocuparse en condiciones de funcionamiento normal, 
donde una prueba solo requiere una impresión y la impresión continua es muy 

poco probable. Sin embargo, si la impresora integrada comienza de verdad a 

calentarse, deje que se enfríe deteniendo temporalmente cualquier acción de 
impresión. 
 

REEMPLAZAR EL JUEGO DE PINZAS 

1. Desconecte el terminal de la 
pinza cuando sea necesario 
reemplazarlo. 

2. Asegúrese de que el nuevo 
juego de pinzas esté bien 
conectado. 

 
*No desconecte los cables a menos que sea necesario para asegurarse de que 
las clavijas no estén expuestas a la humedad y a los líquidos ácidos que podrían 

causar oxidación y corrosión. 
 

INSTALAR O REEMPLAZAR LAS PILAS INTERNAS 

El probador ofrece dos opciones diferentes para sus baterías internas. 

A. 6 pilas alcalinas de tipo AA. 
B. 2 pilas de litio recargables 18650. 
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Importante 
Se recomienda que el usuario use pilas de litio 18650 protegidas en lugar de 
pilas 18650 sin protección. 

Debido a que el circuito de la pila 18650 protegida está incrustado en el paquete 
de la celda (carcasa de la pila), que protege la celda contra “exceso de carga”, el 
calor, el “exceso de descarga”, el exceso de corriente y los cortocircuito y es 
menos probable que se sobrecaliente, explote o salga ardiendo. 
 

Reemplazar o instalar las pilas alcalinas de tipo AA 

1. Desatornille la tapa de las pilas para 

acceder a su compartimento. 
2. Tire de la correa hacia arriba para 

retirar las pilas AA e instale unas 

nuevas (mantenga siempre la correa 
debajo de las pilas). 

3. Cierre la tapa de las pilas y apriete el 

tornillo. 

 

Reemplazar e instalar las pilas de litio recargables 18650 

1. Desatornille la tapa de las pilas para 
acceder a su compartimento. 

2. Instale o reemplace las pilas de litio 

18650 del soporte de las pilas. 
3. Enchufe el conector del soporte de las 

pilas de litio 18650. 
4. Coloque el soporte de las pilas de litio 

18650 en su posición. (Mantenga 

siempre la correa debajo del soporte 
de las pilas.) 
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5. Cierre la tapa de las pilas y apriete el 
tornillo. (Asegúrese de que la tapa de 
las pilas no se enganche en los cables 

del soporte de dichas pilas al cerrar.) 
6. Apriete el tornillo de la tapa de las 

pilas. 

*Las pilas de litio 18650 no están 
incluidas en el paquete. 

 

 

COMPROBACIÓN DE BATERÍAS DE 6 V Y 12 V 

1. Seleccione “Test de bateria” en el 
menú principal. 

2. Ingrese el NIV mediante un 
escáner de código de barras 
externo o manualmente. 

 Escanear: 
 Enchufe el escáner de 

código de barras externo en 

el puerto USB del probador. 
(Solo admite interfaz USB 

HID-KBW) 
 Seleccione el icono del 

código QR para ingresar al 

modo de escaneo. El 
escáner se encenderá. 

 Escanee el código NIV. 

 Seleccione “SIGUIENTE” 
para continuar. 

 Entrada manual: 
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 Presione ENTER cuando el área de entrada esté resaltada para iniciar 
el teclado virtual. 

 Escriba el VIN y seleccione “  ” para cerrar el teclado virtual. 
 Seleccione “SIGUIENTE” para continuar. 

 Nota: 
 Resalte el icono “X” y presione ENTER para borrar el área de entrada. 
 Omita el proceso seleccionando directamente "SIGUIENTE". 

 Aparecerá una advertencia de NIV no válido si el NIV no cumple con los 

requisitos en términos de longitud o caracteres. Seleccione "Sí" para 

continuar sin modificar el NIV. Seleccione "No" para regresar y vuelva a 
ingresar el NIV. 

3. Seleccione "CONFIGURACIÓN" para editar los criterios de prueba de la 

batería. (Los criterios de prueba se almacenarán después de cada prueba, 
seleccione "COMENZAR" para reutilizar la configuración anterior). 

4. Seleccione el tipo de batería. (tipos disponibles: VRLA/GEL, INUNDADO, 

PLANA AGM, ESPIRAL AGM, EFB.) 
5. Seleccione la clasificación. (clasificaciones disponibles: CCA/SAE, DIN, EN, 

EN2, IEC, JIS, CA/MCA) 

6. Seleccione la capacidad. Intervalo de capacidad disponible: 
 25 a 3000 CCA/SAE 
 25 a 2830 EN 

 25 a 2710 EN2 
 25 a 1985 IEC 

 JIS (por tipo de batería) 
 25 a 1685 DIN 

 25 a 3600 CA/MCA 
 

7. Confirme la posición de la batería 

seleccionando la opción SÍ/NO de 

“TEST EN AUTO?”. 
8. El probador luego verificará si el 

usuario desea continuar con una 
prueba en el vehículo. 

 Si la respuesta es SÍ, el probador 

procederá automáticamente a la 
prueba del sistema después de que se complete la prueba de la batería. 
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 Si NO, el probador realizará solo la prueba de la batería. 
9. Compensación de temperatura. Apunte el sensor de temperatura a la batería 

y presione ENTER. 

10. El resultado de la prueba se presentará después de que se complete la 
prueba, use las teclas direccionales para revisar el resultado de la prueba. 
Seleccione "IMPRIMIR" para imprimir el resultado de la prueba. Seleccione " 
HECHO" para volver al menú principal. 

 

CARGA SUPERFICIAL 

Tenga en cuenta que si el probador detecta la carga superficial, mostrará una 

notificación para pedirle al usuario que active las cargas ligeras durante 15 
segundos para eliminar la carga superficial. 
Advierta que los vehículos con faros LED y módulos de control de vehículos 

modernos podrían no ser capaces de eliminar la carga superficial en 15 
segundos y que la ventana emergente continúe. Active más cargas y repita el 
proceso si este problema persiste. 

 

RESULTADOS DE LA COMPROBACIÓN DE LA BATERÍA 

 BIEN Y SUPERAR 
La batería está en buen estado y tiene capacidad para cargarse. 

 BIEN Y RECARGAR 
La batería está en buen estado pero es necesario recargarla. 

 PRECAUCIÓN 
La batería puede repararse pero el rendimiento se reducirá gradualmente. La 
batería puede fallar en condiciones climáticas extremas y debe controlarse 
de cerca. Podría ser necesario reemplazarla. Compruebe la conexión de la 

batería y el sistema de carga para asegurarse de que la batería está bien 
cargada. 
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 RECARGAR Y VOLVER A PROBAR 
La batería está descargada y el estado de la batería no se puede determinar 
hasta que esté completamente cargada. Recargue y vuelva a comprobar la 

batería. 
 MAL Y REEMPLAZAR 

La batería no admitirá una carga. Debe reemplazarse de inmediato. 

 REEMPLAZAR CELDA DEFECTUOSA 
La batería tiene al menos un cortocircuito de celda. Debe reemplazarse de 

inmediato. 

 ERROR AL CARGAR 
No se pudo medir el estado de la batería, asegúrese de que la batería no 
tenga más de 3000CCA/SAE, que las pinzas estén correctamente 

conectadas a la batería y que las pinzas/cables estén en buen estado. La 
situación de la pinza/cable se puede determinar con la herramienta 
“Diagnóstico de cable”. Si el problema persiste o es necesario reemplazar la 
pinza/cable, solicite piezas de repuesto o más diagnósticos a su distribuidor. 



 

86 

COMPROBACIÓN DEL SISTEMA DE 12 V Y 24 V 

1. Seleccione “PRUEBA DEL SISTEMA” 
en el menú principal.  

2. Ingrese el Número de identificación 

del vehículo (VIN). (mismo método de 
entrada que Test de bateria) 

3. Desactive las cargas y arranque el 

motor. 
4. Utilice los botones de dirección para 

revisar el resultado de la prueba de 

arranque. 
5.  Seleccione “SIGUIENTE” para 

continuar con la comprobación de la 

carga. 
6. “¿Es un motor diésel?” 

 Si la respuesta es SÍ, el probador 

le pedirá al usuario que acelere 
elmotor durante 40 segundos 
antes de pasar a ralentí y carga 

en la prueba. 
 Si NO, el probador procederá 

directamente con la prueba de 

inactividad y carga. 
7. Seleccione “SIGUIENTE” cuando se complete la comprobación al ralentí y 

continúe con la comprobación del rizado y con carga. 

8. Active las cargas y revolucione el motor durante 15 segundos. 
(El probador hará una cuenta regresiva de 15 segundos.) 

9. Una vez completada, se muestran los resultados de la comprobación de 

rizado y carga. 
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10. Seleccione “SIGUIENTE” para revisar 
los resultados completos de la prueba 
del sistema, incluidos los resultados 

de la prueba de arranque, inactividad, 
rizado y carga. 

11. Utilice los botones de dirección para 

cambiar entre 4 páginas diferentes de 
los resultados de la prueba del 

sistema. 

12. Seleccione “IMPRIMIR” si desea imprimir el resultado de la prueba del 
sistema. 

 

RESULTADOS DE LA PRUEBA DE ARRANQUE 

 VOLTIOS DE ARRANQUE NORMALES 
El sistema muestra un dibujo normal. Presione «ENTRAR» para realizar la 
prueba del sistema de carga. 

 
 VOLTIOS DE ARRANQUE BAJOS 

El voltaje de arranque está por debajo de los límites normales. Solucione los 

problemas del motor de arranque con el procedimiento recomendado por el 
fabricante. 

 VOLTIOS DE ARRANQUE NO DETECTADOS 
No se detecta el voltaje de arranque. 

 

RESULTADOS DE LA PRUEBA AL RALENTÍ 

 SISTEMA DE CARGA NORMAL AL COMPROBAR AL RALENTÍ 
El sistema muestra una salida normal del alternador. No se detecta ningún 
problema. 
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 VOLTIOS DE CARGA ALTOS AL PROBAR AL RALENTÍ 
La salida de voltaje del alternador a la batería supera los límites normales de 
un regulador en funcionamiento. Compruebe que no haya una conexión 

suelta y que la conexión a tierra sea normal. 
Si no hay problemas de conexión, reemplace el regulador. Dado que la 
mayoría de los alternadores tienen el regulador incorporado, esto requerirá la 

sustitución del alternador. El límite alto normal de un regulador de 
automoción típico es 14,7 voltios +/- 0,05. Consulte las especificaciones del 

fabricante para conocer el límite correcto, ya que variará según el tipo de 

vehículo y el fabricante. 
 VOLTIOS DE CARGA BAJOS AL PROBAR AL RALENTÍ 

El alternador no proporciona suficiente corriente a la batería. Revise las 

correas para asegurarse de que el alternador esté girando con el motor en 
marcha. 
Si las correas se resbalan o están rotas, reemplácelas y vuelva a comprobar. 

Compruebe las conexiones que van del alternador a la batería. Si la conexión 
está floja o muy corroída, limpie o reemplace el cable y vuelva a comprobar. 
Si las correas y las conexiones están en buenas condiciones, reemplace el 

alternador. 
 

RESULTADOS DE LA PRUEBA DE RIZADO 

 RIZADO NORMAL DETECTADO 
Los diodos funcionan bien en el alternador y en el motor de arranque. 

 RIZADO NO DETECTADO 
Rizado no detectado. 

 EXCESO DE RIZADO DETECTADO 
Uno o más diodos del alternador no funcionan o hay daños en el estátor. 
Compruebe que el soporte del alternador sea resistente y que las correas 

estén en buen estado y funcionando correctamente. Si el soporte y las 
correas están en buen estado, reemplace el alternador. 
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RESULTADOS DE LA COMPROBACIÓN CON CARGA 

 SISTEMA DE CARGA NORMAL CON LA COMPROBACIÓN CON CARGA 
El sistema muestra una salida normal del alternador. No se detectó ningún 
problema. 

 SISTEMA DE CARGA ALTO CON LA COMPROBACIÓN CON CARGA 
La salida de voltaje del alternador a la batería supera los límites normales de 
un regulador en funcionamiento. 

Compruebe que no haya conexiones sueltas y que la conexión a tierra sea 
normal. Si no hay problemas de conexión, reemplace el regulador. Dado que 
la mayoría de los alternadores tienen el regulador incorporado, esto requerirá 

la sustitución del alternador. 
 SISTEMA DE CARGA BAJO CON LA COMPROBACIÓN CON CARGA 

El alternador no proporciona suficiente corriente para las cargas eléctricas 

del sistema y la corriente de carga para la batería. Compruebe las correas 
para asegurarse de que el alternador esté girando con el motor en marcha. Si 
las correas se resbalan o están rotas, reemplácelas y vuelva a comprobar. 

Compruebe las conexiones que van del alternador a la batería. Si la conexión 
está floja o muy corroída, limpie o reemplace el cable y vuelva a comprobar. 
Si las correas y las conexiones están en buenas condiciones, reemplace el 

alternador. 
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PRUEBA DE IR (Prueba de resistencia interna) 

1. Seleccione “PRUEBA DE IR” en el 
menú principal. 

2. Utilice las pinzas para realizar la 

conexión con la batería directamente. 
3. Mida la temperatura de la batería 

apuntando el sensor de temperatura a 

la dicha batería. 
4. Una vez que se completa la prueba de 

IR, el probador mostrará el voltaje y el 

valor de la resistencia interna en la 
página de resultados. 

5. Seleccione “HECHO” para volver al 
menú principal o seleccione 
“IMPRIMIR” para imprimir el resultado 
de la prueba de IR. 
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PRUEBA DE LA RELACIÓN DE COMPRESIÓN RELATIVA 
1. Seleccione “Relación de compresión relativa” en el menú principal. 
2. Apague el motor y todas las cargas del vehículo. 

3. Deshabilite el fusible de inyección o de la bomba de combustible de 
acuerdo con el manual de servicio del vehículo. 

4. Conecte directamente las pinzas a la batería y no al borne de la batería 

auxiliar externa. 
5. Elija el número de cilindros y asegúrese de que el voltaje de circuito 

abierto (OCV) de la batería sea superior a 12.6V. 

6. Pise el acelerador y arranque el motor durante al menos 3 segundos 
después de presionar el botón de arranque.  

7. Una vez completada la prueba, su resultado se mostrará a continuación. 

8. Use el botón izquierdo/derecho para cambiar entre la página de resultados 
de relación de compresión relativa y la página de forma de onda de 
tensión. 

9. Presione “Entrar” para salir. 

ABRAZADERA AMP Y SONDA DE VOLTAJE 

(Medición de corriente de CC/CA y voltaje de CC) 

 Sonda de voltaje opcional: 40 VCC MÁX. (base en la pinza negra) 
 Pinza amperimétrica opcional: 600 A MÁX. (1 A/1 mV) 

 

Nota: Utilice únicamente la pinza AMPERIMÉTRICA y la sonda de voltaje 
proporcionada por DHC Specialty Corp. 
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 MEDICIÓN DE CORRIENTE DE CC/CA 
1. Instale la batería de 9 V. 
2. Conecte la pinza 

amperimétrica al conector A 
del probador. 

3. Presione el botón CERO. 

Asegúrese de que en la 
pantalla se muestre cero. 

4. Presione el gatillo para abrir 

las mordazas del 
transformador y coloque la 
pinza en un cable eléctrico. 

5. Asegúrese de que la mordaza 
de la pinza esté perfectamente 
cerrada. 

6. Seleccione “MEDIDORES DE 
V/A” en el menú principal. 

7. Lea el valor mostrado. 

8. Seleccione “Máxima grabación” y luego seleccione “Detener grabación”. El 
probador mostrará la corriente máxima registrada durante el período de 
grabación. 

 
 MEDICIONES DE VOLTAJE DE CC 

*No pruebe más de 60 V, ya que se puede dañar el comprobador. 
1. Conecte el cable de prueba rojo al conector V del probador. 

2. Seleccione “MEDIDORES DE V/A” en el menú principal. 
3. Utilice el terminal de prueba para tocar un punto dentro de la red de la 

batería. 
4. Lea el valor mostrado. 
5. Seleccione “Máxima grabación” y luego seleccione “Detener grabación”. El 

probador mostrará el voltaje máximo registrado durante el período de 
grabación. 
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CONFIGURACIÓN 

Ingrese a CONFIGURACIÓN desde el menú principal y luego seleccione el 
elemento que le gustaría ajustar o continuar. Como luz de fondo, idioma, fecha y 
hora, información personalizada y diagnóstico de cable. O simplemente verifique 

la versión del probador. 
 

 BRILLO 
1. Seleccione “BRILLO” y use los botones de dirección para ajustar el brillo de 

la pantalla. 
2. Presione ENTRAR para confirmar la configuración y volver al menú de 

configuración. O presione el botón ATRÁS para descartar el cambio y volver 
al menú de configuración. 

 
 IDIOMA 

1. Entre en “IDIOMA” para seleccionar el idioma deseado. 
2. Presione ENTRAR para confirmar la configuración y volver al menú de 

configuración. O presione el botón ATRÁS para descartar el cambio y volver 
al menú de configuración. 

 
 FECHA Y HORA 

Adjust date and time settings. 
1. Use los botones de dirección para ajustar y presione ENTRAR para pasar al 

siguiente elemento. 
2. Una vez completa la operación, presione ATRÁS para regresar al menú de 

configuración. 

 
 INFORMACIÓN 

1. Entre en INFORMACIÓN para habilitar, deshabilitar, editar o borrar la 

información de impresión personalizada. 
2. Presione ATRÁS para volver al menú de configuración. 
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 VERSIÓN 
1. Seleccione “VERSIÓN” para comprobar la versión actual del firmware y el 

número de serie del probador. 

 
 DIAGNÓSTICOS DE CABLES 

1. Seleccione “DIAGNÓSTICOS DE CABLES” para realizar el autodiagnóstico 
del conjunto de cables. 

2. Siga las instrucciones en pantalla. 

1. Ponga las pinzas a una batería en la voltaje sea superior a 12,4 V y 

asegúrese de que sus bornes estén limpios. 
2. Presione ENTRAR para comenzar. 

3. Seleccione INICIAR para iniciar los diagnósticos de los cables. 

4. El resultado se mostrará en el informe de prueba, use las teclas izquierda y 
derecha para alternar entre la explicación del resultado de la prueba de cable 
positivo/negativo. 

 

HISTORIAL 

 RESULTADO DE LA PRUEBA 
1. Seleccione “HISTORIAL” y, a continuación, entre en “RESULTADO DE LA 

PRUEBA” para revisar los resultados de la prueba dentro de los últimos 
7 días. 

2. Seleccione entre tipos de prueba y días para revisar. 

3. Seleccione “BORRAR” para borrar todos los registros de comprobación 
guardados en el probador. 

 

 CONTADOR DE LA PRUEBA 
1. Si se selecciona “CONTADOR DE PRUEBA”, el usuario puede revisar el 

número de comprobaciones que se han realizado. También puede imprimir el 

contador si es necesario. 
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SOFTWARE DHC PC 

NOTA: 
El software para PC DHC se puede encontrar e instalar en las siguientes fuentes: 
1. En el disco incluido en la caja. (solo modelos seleccionados) 

2. En nuestro sitio web, www.dhc.com.tw. 
Instrucciones de navegación: Sitio web de la DHC  Support  Download 

 
 CONECTAR EL PROBADOR A SU PC 

1. Ejecutar el Software DHC PC en su PC. 
2. Conecte el probador al PC mediante un cable USB. 

 
 VER EL RESULTADO DE LA PRUEBA 

1. Haga clic en el icono «Ver el resultado de la prueba». 

2. Seleccione el tipo de resultado de prueba que le gustaría revisar. 
3. Los resultados de la prueba serán entonces presentados con botones de 

función en la parte superior izquierda y con caja de búsqueda en la parte 

superior derecha. 
 

 DESCARGAR EL RESULTADO DE LA PRUEBA 
1. Haga clic en el icono «Descargar el resultado de la prueba». 
2. Haga clic en «INICIAR» para iniciar la descarga. 
Después de terminar la descarga, aparecerá una ventana emergente. Haga clic 

en «Sí» en caso de que desee borrar todos los datos del resultado de la prueba 
en el probador. Haga clic en «No» para el caso contrario. 

 

 ELIMINAR RESULTADO DE LA PRUEBA 
1. Haga clic en el icono «Eliminar resultado de la prueba». 
2. Haga clic en «Sí» en caso de que desee borrar todos los datos del resultado 

de la prueba en el probador. 
3. Haga clic en «No» en caso de que desee mantener todos los datos del 

resultado de la prueba existentes en el probador. 
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 ACTUALIZAR FIRMWARE 
1. Haga clic en el icono «Actualizar firmware». 
2. Seleccione el archivo actualizado aportado por DHC. 

Advertencia: 
 El uso de archivos firmware de fuentes desconocidas podría causar 

daños permanentes en el probador. 

 No descomprima el archivo. 
 No desconecte el probador mientras la actualización está en curso. 

 

 CÓDIGO DE LA PRUEBA 
1. Haga clic en el icono «Código de la prueba». 
2. Haga clic en AGREGAR para agregar un nuevo campo. 

3. Introduzca el Código de prueba que desee descodificar. 
4. Los resultados se mostrarán después de introducir un código válido. 
 

GLOSARIO 

Qué es una batería de GEL? 
Una batería de gel es una batería de almacenamiento eléctrico de ácido-plomo 
que: 

 está sellada con válvulas de presión especiales y nunca debe abrirse. 
 no necesita mantenimiento en absoluto. 
 utiliza electrolito gelificado tixotrópico. 
 utiliza una reacción de recombinación para evitar el escape de gases de 
hidrógeno y oxígeno que normalmente se pierden en una batería de 
plomo-ácido inundada (particularmente en aplicaciones de ciclo profundo). 

 no se derrama y, por lo tanto, se puede operar en prácticamente cualquier 
posición. Sin embargo, no se recomienda la instalación boca abajo. 

 Las conexiones deben volver a apretarse y las baterías deben limpiarse 
periódicamente. 
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Qué es una batería AGM (Absorbed Glass Mat, es decir, Separador de 
vidrio absorbente)? 
An AGM battery is a lead-acid electric storage battery that: 
Una batería AGM es una batería de almacenamiento eléctrico de ácido-plomo 
que: 

 está sellada con válvulas de presión especiales y nunca debe abrirse. 
 no necesita mantenimiento en absoluto.* 
 tiene todo su electrolito absorbido en separadores que consisten en una masa 

esponjosa de fibras de vidrio mate. 
 utiliza una reacción de recombinación para evitar el escape de gases de 

hidrógeno y oxígeno que normalmente se pierden en una batería de plomo-ácido 
inundada (particularmente en aplicaciones de ciclo profundo). 

 no se derrama y, por lo tanto, se puede operar en prácticamente cualquier 
posición. Sin embargo, no se recomienda la instalación boca abajo. 

 Las conexiones deben volver a apretarse y las baterías deben limpiarse 
periódicamente. 
 
Qué es una batería VRLA? 

Batería de ácido-plomo regulada por válvulas (VRLA, Valve Regulated Lead 
Acid): se trata de un tipo de batería sellada libre de mantenimiento que tiene una 
o varias válvula de rebote en la parte superior que se abren cuando se realiza 
una presión preestablecida dentro de la batería y deja salir el exceso de presión 
de gas. Después, la válvula se restablece por sí sola. 
 
Qué es una batería SLI? 

Estas iniciales significan Arranque, Iluminación y Encendido (del inglés, Starting, 
Lighting and Ignition) que son las tres funciones básicas que debe realizar una 
batería en todos los vehículos normales.  Las baterías a las que se da esta 
descripción se han diseñado específicamente para prestar servicio en 
automóviles y camiones dentro de un sistema eléctrico controlado por voltaje.  
Las baterías SLI, que están diseñadas para vehículos de transporte pesado 
equipados con grandes motores diésel, a menudo se denominan baterías 
COMERCIALES. Tienen que ser mucho más potentes y robustas que las 
baterías pensadas para los automóviles. 
 

Qué es el ESTADO DE MANTENIMIENTO? 
Significa cuánta capacidad de batería queda (%) en comparación con la 
capacidad de la batería original marcada. 
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Qué es el ESTADO DE CARGA? 
Significa cuánto porcentaje de la batería está realmente cargada. 
 
Qué es CCA (COLD CRANKING AMPS, es decir, AMPERIOS DE 

ARRANQUE EN FRÍO)? 
La corriente en amperios que una batería nueva completamente cargada puede 
suministrar durante 30 segundos continuamente sin que el voltaje del borne 
caiga por debajo de 1,2 voltios por celda, después de que se haya enfriado a 0 °F 
y se haya mantenido a esa temperatura. Esta clasificación refleja la capacidad de 
la batería para suministrar corrientes de arranque del motor en condiciones 
invernales. 
 
Qué es AMPERIO-HORA? 

La unidad de medición de la capacidad eléctrica. Una corriente de un amperio 
durante una hora implica la entrega o recepción de un amperio-hora de 
electricidad. La corriente multiplicada por el tiempo en horas equivale a 
amperios-hora. 
 

¿Qué es la relación de compresión del cilindro? 
El correcto funcionamiento del motor depende de muchos factores, como las 
lecturas correctas de los sensores y el correcto funcionamiento de los actuadores. 

El motor en sí también debe estar en buenas condiciones. 
Es esencial para el funcionamiento del motor que tenga suficiente compresión.  
La compresión proporcionada por el pistón ascendente viene determinada por la 

relación de dos volúmenes: el volumen barrido por el cilindro a medida que se 
comprime y el volumen que queda en la cámara de combustión en el punto 
muerto superior. Esta relación se llama relación de compresión. 

La compresión también viene determinada por la efectividad del sellado entre la 

pared del cilindro y el pistón, y los anillos del pistón mantienen este sellado. 
Lo mismo se aplica al asiento de las válvulas de admisión y escape. Los anillos 

del pistón están hechos de hierro fundido hilado de forma centrífuga, lo que 
produce una presión radial que forma el sellado. El hierro fundido también se 
utiliza por sus excelentes propiedades autolubricantes. 
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Relación de compresión = Volumen del cilindro dividido por el volumen de la 
cámara. 
Una valor de compresión típico está entre 120 y 200 psi. 

 
¿Qué podría causar una compresión del cilindro baja? 
1. Sellado ineficaz entre el cilindro y el pistón. 

2. Mal asiento de las válvulas de admisión y escape. 
3. Anillos del pistón rotos o agarrotados. 

4. Sincronización incorrecta del árbol de levas. 

5. Toma de inducción obstruida. 
 
¿Qué podría causar una compresión del cilindro alta? 
1. Acumulación de carbono dentro de la cámara de combustión 

(reduciendo su volumen) 
2. "Rectificación" excesiva de la culata. 

3. Espesor incorrecto de la junta de la culata. 
 
¿Cuál es la forma tradicional de probar la relación de compresión de los 
cilindros? 
Comprobar la compresión real de los cilindros del vehículo de forma tradicional 
no es tarea fácil. 

El técnico debe deshabilitar el sistema de combustible, quitar la cubierta de 
plástico que se encuentra sobre el motor, quitar las bobinas y, a continuación, 
desconectar las bujías, antes de que el medidor de compresión de cilindros 

pueda acceder al cilindro. 

Además, un medidor de compresión de cilindros común solo podría medir un 
cilindro a la vez. 

En otras palabras, se necesitan cuatro pruebas de compresión individuales en un 
motor de cuatro cilindros arrancando y midiendo 4 veces para obtener la medida 
de los 4 cilindros. 
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¿Qué es la relación de compresión relativa? 
La forma alternativa de probar los cilindros en un vehículo se llama “Prueba de 
relación de compresión relativa”. 
El principio de la prueba de compresión relativa se basa en el seguimiento de los 
cambios de corriente/tensión de la batería durante el arranque para determinar 
los valores de compresión de todos los cilindros.  

El análisis de los cambios de corriente/tensión proporciona los valores de 
compresión comparativos de todos los cilindros. 

Un motor con una mala compresión en uno o más cilindros se puede identificar 

rápidamente mediante la prueba de compresión relativa y, con la prueba de 
compresión relativa, puede determinar fácilmente si todos los cilindros tienen 
aproximadamente la misma compresión.  

El análisis de compresión relativa no mide la presión real, sino que solo compara 
un cilindro con el siguiente. De ahí el término "relativa". 
*DHC utiliza el método de análisis de tensión, ya que es la forma más fácil de 

realizar una prueba. Cuanto mejor sea la compresión, menor será la tensión y 
viceversa. 
 

TÉRMINOS Y CONDICIONES DE LA GARANTÍA 

Cualquier comprobador de baterías que presente defectos materiales o de mano 
de obra se reparará o reemplazará de acuerdo con los procedimientos de 
reparación de prueba de devolución de productos defectuosos publicados. El 
vendedor determinará la existencia de un defecto de acuerdo con los 
procedimientos publicados. Los procedimientos de prueba publicados están 
disponibles bajo solicitud. 
Esta garantía no cubre ninguna unidad que se haya dañado debido a un 
accidente, abuso, alternancia, uso para un propósito diferente al que fue 
diseñada o por no seguir las instrucciones de funcionamiento. Esta garantía se 
limita expresamente a los compradores minoristas originales. Esta garantía no es 
asignable ni transferible. Se requiere un comprobante de compra para todas las 
presuntas reclamaciones. La garantía no se puede autorizar sin un comprobante 
de compra. Las reclamaciones de garantía deben enviarse previamente pagadas 
con un comprobante de compra con fecha. Los daños ocasionados durante el 
transporte son responsabilidad del remitente (unidad de devolución del cliente). 
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Si la unidad devuelta tiene derecho a la garantía, el remitente solo asumirá los 
costos de envío. El vendedor se reserva el derecho de sustituir u ofrecer 
opciones de garantía alternativas según su criterio. 
El único y exclusivo remedio para cualquier unidad defectuosa es la reparación o 
reemplazo, lo que el vendedor estime oportuno. En ningún caso, el vendedor 
asumirá ninguna responsabilidad por ningún daño directo, indirecto, especial, 
incidental o consecuente (incluido el lucro cesante) ya sea por garantía, contrato, 
agravio o cualquier otra teoría legal. 
 

DEVOLUCIÓN DE MERCANCÍAS 

Empaquete el producto con suficiente embalaje para evitar daños durante el 
transporte. Los daños ocasionados durante el envío de devolución no están 
cubiertos por esta garantía. Los costos de reparación por tales daños correrán a 
cargo del remitente. 
 

COMENTARIOS 

AL DEVOLVER LAS MERCANCÍAS, PONGA “DEVOLUCIÓN DE 
MERCANCÍAS” EN TODAS LAS FACTURAS Y DOCUMENTOS DE ENVÍO 
RELACIONADOS PARA EVITAR CUALQUIER CARGO ADICIONAL. 
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BT2400 

Tester Batterie e  

Impianto Elettrico 

 
 

Manuale utente 
Leggere tutto il manuale prima di utilizzare il prodotto 
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CARATTERISTICHE PRINCIPALI 

1. Test batteria per motorino di avviamento 6 V e 12 V. (incluse batterie di 
avvio/arresto) 

2. Test di sistema di avviamento e carica a 12 V e 24 V. 

3. Connettore USB di tipo A per aggiornamento firmware e accessori. 
4. Precisa compensazione di temperatura. 
5. Stampare i risultati del test. 

6. Morsetto dell'amplificatore e sonda di tensione opzionali. 
 

IMPORTANTE 

Gamma operativa consigliata da 0°C (32°F) a 50°C (122°F) a temperatura 

ambientale. 
 

AVVERTENZA 

AVVERTENZA: Questo prodotto può comportare l’esposizione a sostanze 
chimiche, incluso l’arsenico, che lo Stato della California riconosce come causa di 
tumori. 
Per ulteriori informazioni, andare al sito www.P65Warnings.ca.gov. 

1. Lavorare in prossimità della batteria al piombo è pericoloso. Le batterie 
generano gas esplosivi durante il normale funzionamento della batteria. Per 
questo motivo, in caso di dubbi, è estremamente importante che ogni volta 

prima di utilizzare il tester, si leggano attentamente queste istruzioni. 
2. Per ridurre il rischio di esplosione della batteria, osservare queste istruzioni e 

quelle pubblicate dal produttore della batteria e dal produttore di qualsiasi 

apparecchio si intenda utilizzare in prossimità della batteria. Osservare i segni 
di avvertimento di questi oggetti. 

3. Non esponete il tester a pioggia o neve. 
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PRECAUZIONI DI SICUREZZA PERSONALE 
1. Deve essere sempre presente qualcuno in un raggio d’azione della voce o 

abbastanza vicino per venire in soccorso quando si lavora vicino ad una 

batteria al piombo. 
2. Disporre di acqua pulita in abbondanza e sapone nelle vicinanze in caso di 

contatto dell’acido della batteria con la pelle, gli indumenti o gli occhi. 
3. Indossare occhiali di sicurezza e indumenti protettivi. 
4. Se l’acido della batteria viene a contatto con la pelle o con gli indumenti, 

lavare immediatamente con sapone ed acqua. Se l’acido penetra negli occhi, 
lavare immediatamente gli occhi con abbondante acqua corrente fredda per 
minimo dieci minuti e richiedere immediata assistenza medica. 

5. NON fumare ed evitare scintille o fiamme in prossimità della batteria o del 

motore. 
6. Prestare estrema cautela per ridurre il rischio di caduta di attrezzi metallici 

sopra la batteria. Possono emettere una scintilla o cortocircuitare la batteria o 

altre parti elettriche, causando un’esplosione. 
7. Rimuovere gli oggetti metallici personali come anelli, braccialetti, collane e 

orologi quando si lavora con una batteria al piombo. Possono produrre un 

cortocircuito ad intensità abbastanza alta da saldare un anello o oggetti 
metallici simili, causando ustioni gravi. 

 

PREPARAZIONE AL TEST 

1. Assicurarsi che l'area intorno alla batteria sia ben ventilata durante il test della 
batteria. 

2. Pulire i morsetti della batteria. Fare attenzione a evitare che la corrosione 

entri in contatto con gli occhi. 
3. Ispezionare la batteria per verificare se l’alloggiamento o il coperchio sono 

incrinati o rotti. Se la batteria è danneggiata, non utilizzare il tester. 

4. Se la batteria non è ermetica esente da manutenzione, aggiungere acqua 
distillata in ciascuna cella finché l'acido della batteria non raggiunge il livello 
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specificato dal produttore. Ciò consente di eliminare il gas in eccesso dalle 
celle. Non riempire eccessivamente. 

5. Se è necessario rimuovere la batteria dal veicolo per eseguire il test, 

rimuovere sempre prima il morsetto di terra dalla batteria. Assicurarsi che tutti 
gli accessori del veicolo siano spenti per evitare di provocare archi elettrici. 

 

FUNZIONAMENTO E USO 

Ogni volta che si collega il tester a una batteria, il tester esegue una rapida 
verifica del cavo per garantire un collegamento corretto attraverso i cavi di uscita 
ai sensori nelle ganasce del morsetto. Se il collegamento è corretto, il tester 

procede alla schermata principale. Se il collegamento è scadente, sul display 
viene visualizzato "CONTROLLARE CAVO". In tal caso, controllare i collegamenti 
dei cavi per verificare la presenza di segni visibili di danni, poiché potrebbe 

essere necessario ricollegare i morsetti alla batteria o sostituire l'estremità del 
cavo. 
 

SOSTITUZIONE DELLA CARTA 

1. Aprire il coperchio del rotolo di carta. 
2. Collocare un nuovo rotolo di carta nello scomparto. Assicurati che il lato 

termico sia rivolto verso l'alto come indicato di seguito. 

3. Estrarre un piccolo pezzo di carta dallo scomparto e premere il coperchio per 
chiuderlo. 
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PRECAUZIONI PER L’UTILIZZO DELLA STAMPANTE INTEGRATA 

Per evitare il surriscaldamento della stampante integrata, non è consigliabile far 
funzionare la stampante continuamente senza brevi pause. La stampante deve 
essere lasciata riposare per almeno 1 minuto ogni 2 minuti di utilizzo continuo. 

Non è necessario preoccuparsi durante il normale funzionamento, in cui un test 
richiede solo una stampa e la stampa continua è altamente improbabile. Tuttavia, 
se la stampante integrata inizia a riscaldarsi, attendere che si raffreddi 

interrompendo temporaneamente qualsiasi operazione di stampa. 
 

COME SOSTITUIRE IL SET PINZE 

1. Staccare il cavo della pinza 

quando è necessaria la 
sostituzione. 

2. Assicurarsi che il nuovo set pinze 

sia ben collegato. 
 
*Non staccare i cavi a meno che non sia necessario per garantire che i pin non 

siano esposti all’umidità e ai liquidi acidi che potrebbero causare ruggine e 
corrosione. 
 

INSTALLARE/SOSTITUIRE LE BATTERIE INTERNE 

Il tester offre due diverse opzioni per le batterie interne. 
A. 6 batterie alcaline AA. 

B. 2 batteria al litio ricaricabili 18650. 

 

Importante 
Si consiglia all'utente di applicare batterie al litio 18650 protette piuttosto che 

batterie 18650 non protette. 



 

107 

Perché il circuito della batteria protetta 18650 è incorporato nell’imballaggio della 
cella (involucro della batteria) che protegge la cella da "sovraccarico", calore o 
"scarica eccessiva", sovracorrente e cortocircuito e meno probabilità di 

surriscaldamento, scoppio o avvio di un incendio. 
 

Sostituire / installare le batterie alcaline AA 

1. Svitare il coperchio della batteria per 

accedere al serbatoio della batteria. 
2. Tirare la linguetta verso l'alto per 

rimuovere le batterie AA e installarne 

di nuove (tenere sempre la linguetta 
sotto le batterie). 

3. Chiudere il coperchio della batteria e 

serrare la vite. 

 

Sostituire/installare le batterie al litio 18650 ricaricabili 

1. Svitare il coperchio della batteria per 
accedere al serbatoio della batteria. 

2. Installare/sostituire le batterie al litio 
18650 dal supporto della batteria. 

3. Collegare il connettore del supporto 

della batteria al litio 18650. 

4. Collocare il supporto della batteria al 

litio 18650 in posizione. (Tenere 
sempre la linguetta sotto il supporto 

della batteria) 
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5. Chiudere il coperchio della batteria e 
serrare la vite. (Assicurarsi che il 
coperchio della batteria non si agganci 

ai cavi del supporto della batteria 
durante la chiusura) 

6. Serrare la vite del coperchio della 

batteria. 
 

* Le batterie al litio 18650 non sono incluse nella confezione. 
 

TEST BATTERIA A 6 V E 12 V 

1. Selezionare “Test batteria” dal 
menu principale. 

2. Immettere il VIN tramite uno 
scanner di codici a barre esterno 
o manualmente. 

 Scansione: 
 Collegare lo scanner di 

codici a barre esterno alla 

porta USB del tester. 
(supporta solo l'interfaccia 
USB HID-KBW) 

 Selezionare l'icona del 
codice QR per accedere 

alla modalità di scansione. 

Lo scanner si accende. 
 Scansionare il codice VIN.  
 Selezionare “AVANTI” per procedere. 

 Inserimento manuale: 
 Premere ENTER quando l'area di immissione è evidenziata per avviare 

la tastiera virtuale. 
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 Digitare il VIN e selezionare “  ” per chiudere la tastiera virtuale. 
 Selezionare “AVANTI” per procedere. 

 Nota: 

 Evidenziare l'icona “X” e premere ENTER per cancellare l'area di 
immissione. 

 Salta il processo selezionando direttamente “AVANTI”. 
 Verrà visualizzato un avviso VIN non valido se il VIN non soddisfa i 

requisiti in termini di lunghezza o carattere. Selezionare "Sì" per 

continuare senza modificare il VIN. Seleziona "No" per tornare e 

reinserire il VIN. 
3. Selezionare “CONFIGURAZIONE” per modificare i criteri di test della batteria. 

(I criteri di test verranno memorizzati dopo ogni test, selezionare "START" per 

riutilizzare le impostazioni precedenti.)  
4. Selezionare Tipo di batteria. (tipi disponibili: VRLA/GEL, ACIDO LIBERO, 

AGM PIASTRE PIANE, AGM A SPIRALE, EFB.) 

5. Selezionare classificazione. (classificazioni disponibili: CCA/SAE, DIN, EN, 
EN2, IEC, JIS, CA/MCA) 

6. Selezionare capacità. Gamma di capacità disponibile: 

 25 a 3000 CCA/SAE 
 25 a 2830 EN 
 25 a 2710 EN2 

 25 a 1985 IEC 

 JIS (per tipo di batteria) 
 25 a 1685 DIN 
 25 a 3600 CA/MCA 

 
7. Confermare la posizione della batteria selezionando l'opzione SI/NO di “TEST 

SU VEICOLO?”. 
8. Il tester verificherà quindi se 

l'utente desidera procedere a un 
test a bordo del veicolo. 

 Se SÌ, il tester procederà 
automaticamente al test del 
sistema al termine del test 

della batteria. 
 Se NO, il tester eseguirà solo 
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il test della batteria. 
9. Compensazione della temperatura. Puntare il sensore di temperatura verso la 

batteria e premere INVIO. 

10. Il risultato del test verrà presentato al termine del test, utilizzare i tasti 
direzionali per rivedere il risultato del test. Selezionare "STAMPA" per 
stampare il risultato del test. Selezionare “FINE” per tornare al menu 
principale. 

 

CARICA SUPERFICIALE 

Se il tester rileva la carica di superficie, visualizzerà una notifica per chiedere 

all’utente di accendere carichi/luci per 15 secondi per eliminare la carica di 
superficie. 
I veicoli con fari a LED e moderni moduli di controllo del veicolo potrebbero non 

essere in grado di eliminare la carica di superficie entro 15 secondi e il pop-up 
potrebbe continuare. Attivare più carichi e ripetere il processo se il problema 
persiste. 

 

RISULTATI DEL TEST BATTERIA 

 BATTERIA EFFICIENTE 
La batteria è buona e in grado di mantenere una carica. 

 BUONA-RICARICA 
La batteria è buona, ma deve essere ricaricata. 
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 ATTENZIONE 
La batteria potrebbe essere sottoposta a manutenzione, ma le prestazioni 
diminuiranno gradualmente. La batteria potrebbe guastarsi in condizioni 

meteorologiche estreme e deve essere attentamente monitorata. Potrebbe 
essere necessaria la sostituzione. Controllare il collegamento della batteria e 
il sistema di carica per assicurarsi che la batteria sia caricata correttamente. 

 RICARICARE E RIPETERE IL TEST 
La batteria è scarica, la condizione della batteria non può essere determinata 

finché non è completamente carica. Ricaricare e ripetere il test della batteria. 

 BATTERIA DIFETTOSA E DA SOSTITUIRE 
La batteria non mantiene la carica. Deve essere sostituita immediatamente. 

 SOSTITUIRE-CELLA DIFETTOSA 
La batteria ha almeno una cella in cortocircuito. Deve essere sostituita 
immediatamente. 

 ERRORE DI CARICO 
Impossibile misurare le condizioni della batteria. Assicurarsi che la batteria 
non sia superiore a 3000 CCA/SAE, che le pinze siano collegate 
correttamente alla batteria e che le pinze/i cavi siano in buono stato. Le 

condizioni delle pinze/del cavo possono essere determinate con lo strumento 
“Diagnosi del cavo”. Se il problema persiste o è necessario sostituire le 
pinze/il cavo, richiedere al rivenditore parti di ricambio o ulteriore diagnostica. 
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TEST DI SISTEMA A 12 V E 24 V 

1. Selezionare “TEST IMPIANTO” dal 
menu principale. 

2. Immettere il numero VIN. (stesso 

metodo di input del TEST BATTERIA) 
3. Spegnere i carichi e avviare il motore. 
4. Utilizzare i tasti direzionali per 

analizzare il risultato del test di 
avviamento. 

5. Selezionare “AVANTI” per procedere 
al test di carica. 

6. “È un motore diesel?” 
 Se SÌ, il tester chiederà all'utente 

di far girare il motore per 40 
secondi prima di procedere al 
minimo e caricare in prova. 

 Se NO, il tester procederà con il 
minimo e caricherà direttamente in 
prova. 

7. Selezionare “AVANTI” al termine del 
test a regime minimo e passare a 
ondulazione e carico durante il test. 

8. Accendere i carichi e giri/motore per 
15 secondi. 

(Il tester eseguirà un conto alla 

rovescia di 15 secondi) 
9. Al termine vengono visualizzati i 

risultati del test di ondulazione e 

carico. 
10. Selezionare “AVANTI” per esaminare i 

risultati del test completo del sistema, 
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inclusi i risultati di avviamento, minimo, ondulazione e carico sui test. 
11. Utilizzare i tasti direzionali per passare tra 4 diverse pagine dei risultati del 

test di sistema. 

12. Selezionare “STAMPA” se si desidera stampare il risultato del test di sistema. 
 

RISULTATI DEL TEST DI AVVIAMENTO 

 TENSIONE DI AVVIAMENTO NORMALE 
Il sistema mostra un assorbimento normale. Premere “INVIO” per eseguire il 
test del sistema di carica. 

 TENSIONE DI AVVIAMENTO BASSA 
La tensione di avviamento è inferiore ai limiti normali. Risolvere i problemi del 
motorino di avviamento con la procedura consigliata dal produttore. 

 TENSIONE DI AVVIAMENTO NON RILEVATA 
La tensione di avviamento non viene rilevata. 

 

RISULTATI DEL TEST A REGIME MINIMO 

 SISTEMA DI CARICA NORMALE DURANTE IL TEST A REGIME MINIMO 
Il sistema mostra una uscita normale dall'alternatore. Nessun problema 
rilevato. 

 TENSIONE DI CARICA ALTA DURANTE IL TEST A REGIME MINIMO 
La tensione in uscita dall'alternatore alla batteria supera i limiti normali di un 
regolatore funzionante. Verificare che non vi siano collegamenti allentati e 
che il collegamento a terra sia normale. 

Se non vi sono problemi di collegamento, sostituire il regolatore. Poiché la 

maggior parte degli alternatori ha il regolatore integrato, è necessario 
sostituire l'alternatore. Il normale limite alto di un tipico regolatore 

automobilistico è di 14,7 V +/- 0,05. Controllare le specifiche del produttore 
per il limite corretto, poiché varia in base al tipo di veicolo e al produttore. 
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 TENSIONE DI CARICA BASSA DURANTE IL TEST A REGIME MINIMO 
L'alternatore non fornisce corrente sufficiente alla batteria. Controllare le 
cinghie per assicurarsi che l'alternatore ruoti con il motore acceso. 

Se le cinghie slittano o si rompono, sostituirle e ripetere il test. Verificare i 
collegamenti dall'alternatore alla batteria. Se il collegamento è allentato o 
fortemente corroso, pulire o sostituire il cavo e ripetere il test. Se le cinghie e i 

collegamenti sono in buone condizioni, sostituire l'alternatore. 
 

RISULTATI DEL TEST DI OSCILLAZIONE 

 OSCILLAZIONE RILEVATA NORMALE 
I diodi funzionano bene nell'alternatore/nel motorino di avviamento. 

 NESSUNA OSCILLAZIONE RILEVATA 
Ondulazione non rilevata. 

 RILEVATA OSCILLAZIONE ECCESSIVA 
Uno o più diodi nell'alternatore non funzionano o è presente un danno allo 
statore. Verificare che il supporto dell'alternatore sia robusto e che le cinghie 

siano in buone condizioni e funzionino correttamente. Se il supporto e le 
cinghie sono in buone condizioni, sostituire l'alternatore. 
 

RISULTATI DI CARICA DURANTE IL TEST 

 SISTEMA DI CARICA NORMALE IN CASO DI CARICO DURANTE IL TEST 
Il sistema mostra una uscita normale dall'alternatore. Nessun problema 
rilevato. 

 SISTEMA DI CARICA ALTO IN CASO DI CARICO DURANTE IL TEST 
La tensione in uscita dall'alternatore alla batteria supera i limiti normali di un 
regolatore funzionante. 

Verificare che non vi siano collegamenti allentati e che il collegamento a terra 
sia normale. Se non vi sono problemi di collegamento, sostituire il regolatore. 
Poiché la maggior parte degli alternatori ha il regolatore integrato, è 

necessario sostituire l'alternatore. 
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 SISTEMA DI CARICA BASSO IN CASO DI CARICO DURANTE IL TEST 
L'alternatore non fornisce corrente sufficiente per i carichi elettrici del sistema 
e la corrente di carica per la batteria. Controllare le cinghie per assicurarsi 

che l'alternatore ruoti con il motore acceso. Se le cinghie slittano o si rompono, 
sostituirle e ripetere il test. 
Verificare i collegamenti dall'alternatore alla batteria. Se il collegamento è 

allentato o fortemente corroso, pulire o sostituire il cavo e ripetere il test. Se le 
cinghie e i collegamenti sono in buone condizioni di funzionamento, sostituire 

l'alternatore. 

 

TEST IR (Test di resistenza interno) 

1. Selezionare “TEST IR” dal menu 
principale. 

2. Utilizzare le pinze per collegare 
direttamente alla batteria. 

3. Misurare la temperatura della batteria 

puntando il sensore di temperatura 
verso la batteria. 

4. Una volta completato il test IR, il tester 

visualizzerà il valore di tensione e 
resistenza interna nella pagina dei 
risultati. 

5. Selezionare “FINE” per tornare al 
menu principale o selezionare 

“STAMPA” per stampare il risultato del 
test IR. 
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TEST DEL RAPPORTO DI COMPRESSIONE RELATIVO 
1. Selezionare "Rapporto di compressione relativo" dal menu principale. 
2. Spegnere il motore e tutti i carichi del veicolo. 

3. Scollegare il fusibile della pompa di iniezione o del carburante secondo il 
manuale del veicolo. 

4. Collegare direttamente le pinze ai poli della batteria anziché ai poli remote. 

5. Scegliere il numero dei cilindri e assicurarsi che l'OCV della batteria sia 
superiore a 12.6V. 

6. Premere a fondo l'acceleratore e far girare l'avviamento per almeno 3 

secondi. 
7. Una volta completato il test, il risultato del test viene visualizzato come di 

seguito. 

8. Tasto sinistro/destro dell'utente per passare dalla pagina dei risultati del 
rapporto di compressione relativo alla pagina della forma d'onda di tensione. 

9. Premere "Enter" per uscire. 

 

MORSETTO AMP E SONDA DI TENSIONE 

(Misurazione di corrente CC/CA e tensione CC) 
 Sonda di tensione opzionale MAX 40VDC (base sul morsetto nero) 
 Pinza amperometrica opzionale MAX 600A (1A/1mV) 
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Nota: Utilizzare solo la pinza amperometrica e la sonda di tensione forniti da DHC 
Specialty Corp. 

 MISURAZIONE DI CORRENTE CC/CA 
1. Installare la batteria a 9 V. 
2. Collegare la pinza amperometrica 

alla presa A sul tester. 

3. Premere il tasto ZERO. Assicurarsi 
che il display indichi zero. 

4. Premere il trigger per aprire le 

ganasce del trasformatore e fissare 
un filo elettrico. 

5. Assicurarsi che la ganascia della 

pinza sia perfettamente chiusa. 
6. Selezionare “Sonde V/A” dal menu 

principale. 

7. Leggere il valore visualizzato. 
8. Selezionare "Record max", quindi selezionare "Arresta registrazione". Sul 

tester viene visualizzata la corrente massima registrata durante il periodo di 

registrazione. 
 

 MISURAZIONI DI TENSIONE CC 
*Non testare oltre 60 V. Si potrebbe danneggiare il tester. 
1. Collegare il puntale rosso alla presa V del tester. 
2. Selezionare “Sonde V/A” dal menu principale. 
3. Utilizzare il cavo di test per toccare un punto all'interno della rete della 

batteria. 
4. Leggere il valore visualizzato. 

5. Selezionare "Record max", quindi selezionare "Arresta registrazione". Sul 
tester viene visualizzata la corrente massima registrata durante il periodo di 
registrazione. 
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IMPOSTAZIONI 

Accedere a IMPOSTAZIONI dal menu principale, quindi selezionare la voce che 
si desidera regolare o procedere. Ad esempio, retroilluminazione, lingua, data e 
ora, informazioni personalizzate e diagnosi dei cavi. Oppure controlla 

semplicemente la versione di tester. 
 

 LUMINOSITÀ 
1. Selezionare “LUMINOSITÀ” e utilizzare i tasti direzionali per regolare la 

luminosità del display. 
2. Premere INVIO per confermare l’impostazione e tornare al menu 

Impostazioni. Oppure premere il tasto INDIETRO per annullare le modifiche e 
tornare al menu Impostazioni. 

 

 LINGUA 
1. Accedere a “LINGUA” per selezionare la lingua desiderata. 
2. Premere INVIO per confermare l’impostazione e tornare al menu 

Impostazioni. Oppure premere il tasto INDIETRO per annullare le modifiche e 
tornare al menu Impostazioni. 

 
 DATA E ORA 

Regola le impostazioni di data e ora. 
1. Utilizzare i tasti direzionali per regolare e premere INVIO per passare alla 

voce successiva. 
2. Al termine, premere INDIETRO per tornare al menu Impostazioni. 
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 INFORMAZIONI 
1. Immettere “INFORMAZIONI” per abilitare/disabilitare, modificare o cancellare 

le informazioni di stampa personalizzate. 

2. Premere INDIETRO per tornare al menu Impostazioni. 
 

 VERSIONE 
1. Selezionare "VERSIONE" per verificare la versione firmware corrente e il 

numero di serie del tester. 

 
 DIAGNOSI DEL CAVO 

1. Selezionare “DIAGNOSI DEL CAVO” per eseguire l'autodiagnosi del set di 
cavi. 

2. Segui le istruzioni sullo schermo. 
1. Collegare ad una batteria di tensione superiore a 12.4V ed accertarsi che 

i suoi terminali siano puliti. 

2. Premere ENTER per iniziare. 
3. Selezionare INIZIO per avviare la diagnosi del cavo. 
4. Il risultato verrà mostrato sul rapporto di prova, utilizzare il tasto sinistro e 

destro per alternare tra la spiegazione del risultato del test del cavo 
positivo/negativo. 

 

CRONOLOGIA 

 RISULTATO DEL TEST 
1. Selezionare “CRONOLOGIA”, quindi accedere a “RISULTATO DEL TEST” 

per analizzare i risultati del test degli ulti 7 giorni. 

2. Selezionare tra tipi di test e giorni per analizzare. 
3. Selezionare "CANCELLA" cancellerà tutti i record di test salvati nel tester. 
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 CONTATORE DEL TEST 
1. Se viene selezionato “CONTATORE DEL TEST”. L'utente può analizzare il 

numero di test eseguiti. Oppure stampare il contatore, se necessario. 

 
SOFTWARE PER PC DHC 
NOTA: 
Il software per PC DHC può essere trovato e installato dalle seguenti fonti: 
1. Sul disco incluso nella confezione. (solo modelli selezionati) 

2. Sul nostro sito web, www.dhc.com.tw. 

Istruzioni di navigazione: Sito web del DHC  Support  Download 
 

 COLLEGAMENTO DEL TESTER AL PC 
1. Avviare il software per PC DHC sul PC. 
2. Collegare il tester al PC con un cavo USB. 

 

 VISUALIZZA RISULTATO DEL TEST 
1. Fare clic sull’icona “Visualizza risultato del test”. 
2. Selezionare il tipo di risultato del test da esaminare. 
3. TI risultati del test verranno quindi presentati con i tasti funzione in alto a 

sinistra e la casella di ricerca in alto a destra. 

 

 SCARICA RISULTATO DEL TEST 
1. Fare clic sull’icona “Scarica risultato del test”. 
2. Fare clic su “AVVIO” per avviare il download. 
Al termine del download, viene visualizzata una finestra pop-up. Fare clic su “Sì” 
se si desidera cancellare tutti i dati dei risultati del test sul tester, fare clic su “No” 
in caso contrario. 
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 ELIMINA RISULTATO DEL TEST 
1. Fare clic sull’icona “Scarica risultato del test”. 
2. Fare clic su “Sì” se si desidera cancellare tutti i dati sui risultati del test sul 

tester. 
3. Fare clic su “No” se si desidera mantenere tutti i dati sui risultati del test 

esistenti sul tester. 

 
 AGGIORNA FIRMWARE 

1. Fare clic sull’icona “Aggiorna firmware”. 
2. Selezionare il file di aggiornamento fornito da DHC. 

Avvertenza: 
 L’utilizzo di file firmware provenienti da fonti sconosciute può 

causare danni permanenti al tester. 
 Non decomprimere il file. 

 Non disconnettere il tester mentre l’aggiornamento è in corso. 
 

 CODICE TEST 
1. Fare clic sull’icona “Codice test”. 
2. Fare clic su “AGGIUNGERE” per aggiungere un nuovo campo. 
3. Immettere il codice di test da decodificare. 

4. I risultati verranno visualizzati dopo l’inserimento di un codice valido. 
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GLOSSARIO 

Cos'è una batteria al GEL? 
Una batteria al gel è un accumulatore elettrico al piombo che: 

 è sigillato mediante speciali valvole di pressione e non deve mai essere 
aperto. 

 è completamente esente da manutenzione. 
 utilizza un elettrolita gelificato tixotropico. 
 utilizza una reazione di ricombinazione per impedire la fuoriuscita di gas di 
idrogeno e ossigeno normalmente persi in una batteria al piombo EFB (in 
particolare nelle applicazioni a ciclo profondo). 

 è a tenuta stagna e quindi può essere azionata praticamente in qualsiasi 
posizione. Tuttavia, l'installazione capovolta non è consigliata. 

 I collegamenti devono essere serrati nuovamente e le batterie devono essere 
pulite periodicamente. 

 
Cos'è una batteria AGM? 
Una batteria AGM è un accumulatore elettrico al piombo che: 

 è sigillato mediante speciali valvole di pressione e non deve mai essere 
aperto. 

 è completamente esente da manutenzione.* 
 ha tutto il suo elettrolita assorbito in separatori costituiti da una massa 

spugnosa di fibre di vetro opache. 
 utilizza una reazione di ricombinazione per impedire la fuoriuscita di gas di 
idrogeno e ossigeno normalmente persi in una batteria al piombo EFB (in 
particolare nelle applicazioni a ciclo profondo). 

 è a tenuta stagna e quindi può essere azionata praticamente in qualsiasi 
posizione. Tuttavia, l'installazione capovolta non è consigliata. 

 I collegamenti devono essere serrati nuovamente e le batterie devono essere 
pulite periodicamente. 

 

Cos'è una batteria VRLA? 
Batteria al piombo regolata tramite valvola - Questo tipo di batteria è sigillata ed 
esente da manutenzione con una o più valvole "Bunce" nella parte superiore che 
si aprono quando una pressione preimpostata viene realizzata all'interno della 
batteria e lascia fuoriuscire la pressione del gas in eccesso. Quindi, la valvola si 
ripristina. 
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Cos'è una batteria SLI? 
Queste iniziali sono l'acronimo di Starting, Lighting e Ignition (Avviamento, 
Illuminazione e Accensione), che sono le tre funzioni di base che una batteria 
deve svolgere su tutti i normali veicoli. Le batterie fornite in questa descrizione 
sono state progettate specificamente per l’utilizzo su auto e camion all'interno di 
un sistema elettrico a tensione regolata. Quelle batterie SLI destinate ai veicoli da 
trasporto pesante dotati di grandi motori diesel possono spesso essere 
denominate batterie COMMERCIALI. Devono essere molto più potenti e più 
robuste delle batterie destinate alle automobili. 
Cos’è lo STATO DI INTEGRITÀ? 
Significa la capacità della batteria rimasta (%) rispetto alla capacità della batteria 
originale contrassegnata. 
 
Cos’è lo STATO DI CARICA? 
Significa la percentuale della batteria effettivamente caricata. 
 
Cos'è CCA (AMP DI AVVIAMENTO A FREDDO)? 
La corrente in ampere che una nuova batteria completamente carica può fornire 
per 30 secondi continui senza che la tensione del morsetto scenda al di sotto di 
1,2 volt per cella, dopo che è stata raffreddata a 0°F e mantenuta a quella 
temperatura. Questa classificazione riflette la capacità della batteria di fornire 
correnti di avviamento del motore in condizioni invernali. 
 
Cos'è AMPERE/ORA? 
L'unità di misura della capacità elettrica. Una corrente di un ampere per un'ora 
implica la consegna o la ricezione di un ampere-ora di elettricità. La corrente 
moltiplicata per il tempo in ore è uguale ad ampere-ora. 
 

Qual è il rapporto di compressione del cilindro? 
Il corretto funzionamento del motore dipende da molti fattori come la corretta 
lettura dei sensori e il corretto funzionamento degli attuatori. Anche il motore 

stesso deve essere in buone condizioni. 
È essenziale per il funzionamento del motore che abbia una compressione 
sufficiente.  

La compressione fornita dal pistone ascendente è determinata dal rapporto di 
due volumi: il volume spazzato dal cilindro durante la compressione e il volume 



 

124 

rimanente nella camera di combustione al punto morto superiore. Questo 
rapporto è denominato rapporto di compressione. 
La compressione è determinata anche dall'efficacia della tenuta tra parete del 

cilindro e pistone, e tale tenuta è mantenuta dalle fasce elastiche. 
Lo stesso vale per la sede delle valvole di aspirazione e di scarico. Le fasce 
elastiche sono realizzate in ghisa centrifugata, che produce una pressione radiale 

formando la tenuta. La ghisa è utilizzata anche per le sue eccellenti proprietà 
autolubrificanti. 

Rapporto di compressione = volume del cilindro diviso per il volume della camera. 

Una compressione tipica è compresa tra 120 e 200 psi. 
 
Cosa potrebbe causare una bassa compressione del cilindro? 
1. Una tenuta inefficace tra il cilindro e il pistone. 
2. Sede scadente delle valvole di aspirazione e scarico. 
3. Fasce elastiche rotte o grippate. 

4. Fasatura dell'albero a camme errata. 
5. Un tratto di induzione ostruito. 
 

Cosa potrebbe causare un’alta compressione del cilindro? 
1. Accumulo di carbonio all'interno della camera di combustione 

(riducendone il volume) 

2. Eccessiva "scrematura" della testata. 
3. Spessore errato della guarnizione di testa. 
 

Qual è il modo tradizionale di testare il rapporto di compressione del 
cilindro? 
Controllare l'effettiva compressione del cilindro sul veicolo in modo tradizionale 

non è un compito facile. 
Il tecnico deve disabilitare il sistema di alimentazione, rimuovere la protezione di 
plastica sopra il motore, rimuovere le bobine e quindi scollegare le scintille, prima 

che il misuratore di compressione del cilindro possa accedere al cilindro. 
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Inoltre, un comune misuratore di compressione del cilindro potrebbe misurare 
solo un cilindro per volta. 
In altre parole, sono necessari quattro singoli test di compressione su un motore 

a quattro cilindri avviando e misurando 4 volte per ottenere la misurazione per 
tutti e 4 i cilindri. 
 

Cos'è il rapporto di compressione relativo? 
Il modo alternativo per testare i cilindri su un veicolo è denominato "Test del 

rapporto di compressione relativo" 

Il principio del test di compressione relativo si basa sul rilevamento delle 
variazioni di corrente/tensione della batteria durante l'avviamento per determinare 
i valori di compressione di tutti i cilindri.  

L'analisi delle variazioni di corrente/tensione fornisce i valori comparativi di 
compressione di tutti i cilindri. 
Un motore con scarsa compressione in uno o più cilindri può essere rapidamente 

identificato utilizzando il relativo test di compressione e con il test di 
compressione relativo è possibile determinare facilmente se tutti i cilindri hanno 
all'incirca la stessa compressione.  

L'analisi della compressione relativa non misura la pressione effettiva, ma si limita 
a confrontare un cilindro con il successivo. Da qui il termine "relativo". 
*DHC utilizza il metodo di analisi della tensione in quanto è il modo più intuitivo 

per condurre un test. Migliore è la compressione, minore sarà la tensione e 
 

TERMINI E CONDIZIONI DI GARANZIA 

Qualsiasi tester batteria difettoso nel materiale o nella lavorazione verrà riparato 
o sostituito in base alle procedure pubblicate di riparazione e restituzione dei 
tester difettosi. L'esistenza di un difetto sarà determinata dal venditore secondo le 
procedure pubblicate. Le procedure di test pubblicate sono disponibili su 
richiesta. 
Questa garanzia non copre alcuna unità danneggiata a causa di incidenti, abuso, 
alterazione, utilizzo per uno scopo diverso da quello per cui era stata progettata o 
mancata osservanza delle istruzioni per l’uso. Questa garanzia è espressamente 
limitata agli acquirenti al dettaglio originali. Questa garanzia non è cedibile o 
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trasferibile. La prova d'acquisto è richiesta per tutti i presunti reclami. La garanzia 
non può essere autorizzata senza la prova di acquisto. I reclami in garanzia 
devono essere inviati pre-pagati con la prova d'acquisto datata. I danni subiti 
durante la spedizione sono di responsabilità del mittente (unità di restituzione del 
cliente). Se l'unità restituita si qualifica per la garanzia, il mittente dovrà sostenere 
solo i costi di spedizione. Il venditore si riserva il diritto di sostituire o offrire 
opzioni di garanzia alternative a sua discrezione. 
L'unico ed esclusivo rimedio per qualsiasi unità ritenuta difettosa è la riparazione 
o la sostituzione, a discrezione del venditore. In nessun caso il venditore sarà 
responsabile per eventuali danni diretti, indiretti, speciali, incidentali o 
consequenziali (incluso il mancato guadagno) basati su garanzia, contratto, atto 
illecito o qualsiasi altra teoria legale. 
 

RESO MERCE 

Imballare con una quantità sufficiente di sovrimballaggio per evitare danni 
durante la spedizione. I danni subiti durante la spedizione di ritorno non sono 
coperti dalla presente garanzia. I costi di riparazione di tali danni verranno 
addebitati al mittente. 
 

NOTA 

QUANDO SI RESTITUISCE LA MERCE, MOSTRARE "RESO MERCE" SU 
TUTTE LE FATTURE E SUI DOCUMENTI DI SPEDIZIONE CORRELATI PER 
EVITARE QUALSIASI COSTO SUPPLEMENTARE. 
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BT2400 

Testador de Bateria e  

Sistema Elétrico 

 
 

Manual do utilizador 
Leia o manual na íntegra antes de utilizar este produto. 
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FUNCIONALIDADES PRINCIPAIS 

1. Teste de bateria do motor de arranque de 6 V e 12 V. (incluindo baterias de 
arranque/paragem) 

2. Teste de sistema de arranque e carregamento de 12 V e 24 V. 

3. Conector USB Tipo A para atualização de firmware e acessórios. 
4. Compensação precisa da temperatura. 
5. Impressão de resultados de teste. 

6. Grampo amp opcional e sonda de tensão. 
 

IMPORTANTE 

Intervalo de funcionamento sugerido de 0 °C a 50 °C à temperatura ambiente. 

 

AVISO 

AVISO: Este produto poderá expô-lo a substâncias químicas, incluindo arsénio, 
que é conhecido no estado da Califórnia por causar cancro. 

Para obter mais informações, visite www.P65Warnings.ca.gov. 
1. É perigoso trabalhar próximo de uma bateria de chumbo-ácido. As baterias 

geram gases explosivos durante o seu funcionamento normal. Por este 

motivo, em caso de dúvida, é da maior importância que leia atentamente 
estas instruções sempre que utilizar o dispositivo de teste. 

2. Para reduzir o risco de explosão da bateria, siga estas instruções e as 

instruções publicadas pelo fabricante da bateria e o fabricante de qualquer 
equipamento que pretenda utilizar nas proximidades da bateria. Tenha em 

atenção as marcações de advertência nestes artigos. 

3. Não exponha o dispositivo de teste a chuva ou neve. 
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PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA PESSOAL 

1. Deverá ter alguém ao alcance da sua voz ou suficientemente perto para 
socorrê-lo quando trabalha próximo de uma bateria de chumbo-ácido. 

2. Tenha água abundante e sabão por perto no caso de o ácido da bateria 

entrar em contacto com a pele, roupa ou olhos. 
3. Utilize óculos e vestuário de proteção. 
4. Se o ácido da bateria entrar em contacto com a pele ou a roupa, lave 

imediatamente com água e sabão. Se o ácido entrar nos olhos, lave-os 
imediatamente com água corrente fria durante pelo menos dez minutos e 
obtenha ajuda médica de imediato. 

5. NUNCA fume ou permita a criação de faíscas ou chamas próximo da bateria 
ou motor. 

6. Tenha cuidado especial para reduzir o risco de queda de ferramentas 

metálicas na bateria. Pode provocar faíscas ou o curto-circuito da bateria ou 
outros componentes elétricos e causar uma explosão. 

7. Remova objetos metálicos pessoais, como anéis, pulseiras, colares e 

relógios, quando trabalhar com uma bateria de chumbo-ácido. Pode produzir 
uma corrente de curto-circuito suficientemente elevada para soldar um anel 
ou um objeto semelhante ao metal, causando queimaduras graves. 

 

PREPARAÇÃO DO TESTE 

1. Certifique-se de que a área à volta da bateria está bem ventilada enquanto 
testa a bateria. 

2. Limpe os terminais da bateria. Tenha cuidado para evitar que a corrosão 

entre em contacto com os olhos. 
3. Inspecione a bateria para verificar se a caixa ou a tampa estão rachadas ou 

partidas. Se a bateria estiver danificada, não utilize o dispositivo de teste. 
4. Se a bateria não estiver selada e necessitar de manutenção, adicione água 

destilada em cada célula até que o ácido da bateria atinja o nível 
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especificado pelo fabricante. Este processo ajuda a purgar o gás em excesso 
das células. Não encha demasiado. 

5. Caso seja necessário remover a bateria do veículo para testar, remova 

sempre primeiro o terminal com ligação à terra. Certifique-se de que todos os 
acessórios do veículo estão desligados para garantir que não ocorre a 
formação de arco. 

 

FUNCIONAMENTO E UTILIZAÇÃO 

Sempre que liga o dispositivo de teste a uma bateria, o mesmo executa uma 
verificação rápida dos cabos para garantir a ligação correta aos sensores nas 

pinças através dos cabos de saída. Se a ligação tiver sido estabelecida com êxito, 
o dispositivo de teste irá avançar para o ecrã inicial. Se a ligação for fraca, o visor 
apresentará a indicação “VERIFICAR CABO”. Neste caso, verifique se existem 
sinais visíveis de danos nas ligações de cabos, já que poderá ter de voltar a ligar 
as pinças à bateria ou substituir a extremidade do cabo. 
 

SUBSTITUIÇÃO DE PAPEL 

1. Abra a tampa do papel em rolo. 
2. Coloque um rolo de papel novo no compartimento. Certifique-se de que o 

lado térmico está virado para cima, como ilustrado abaixo. 

3. Extraia uma pequena porção de papel do compartimento e pressione a 
tampa para fechar. 
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PRECAUÇÕES DE UTILIZAÇÃO DA IMPRESSORA INTEGRADA 

Para evitar sobreaquecer a impressora integrada, não recomendamos o 
funcionamento ininterrupto da impressora sem breves pausas. A impressora 
deve ficar parada durante pelo menos 1 minuto por cada 2 minutos de 

funcionamento ininterrupto. 
Não precisa de se preocupar em condições normais de funcionamento, em que 
um teste requer apenas uma impressão, e é altamente improvável situações de 

impressão ininterrupta. Contudo, se a impressora integrada começar a aquecer, 
deixe-a arrefecer suspendendo temporariamente quaisquer ações de impressão. 
 

COMO SUBSTITUIR O CONJUNTO DE PINÇAS 

1. Remova o cabo de pinça 
quando a sua substituição for 
necessária. 

2. Certifique-se de que o novo 
conjunto de pinças está bem 
ligado. 

 
*Não solte os cabos, a menos que seja necessário para garantir que os pinos 
não sejam expostos à humidade e líquidos ácidos que possam formar ferrugem e 

corrosão. 
 

INSTALAR/SUBSTITUIR AS PILHAS INTERNAS 

O testador oferece duas opções diferentes para suas baterias internas. 

A. 6 pilhas AA alcalinas. 
B. 2 pilhas de lítio recarregáveis 18650. 
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Importante 
Recomenda-se que o utilizador aplique pilhas de lítio 18650 protegidas em vez 
de pilhas 18650 não protegidas. 

Como o circuito das pilhas 18650 protegidas está integrado no invólucro da pilha, 
a pilha fica protegida contra carga excessiva, calor, descarga excessiva, corrente 
excessiva e curto-circuito, e é menos provável que sobreaqueça, estoure ou 

incendeie. 
 

Substituir/Instalar as pilhas AA alcalinas 

1. Desaperte o parafuso da tampa e 

aceda ao compartimento das pilhas. 
2. Puxe a tira para cima para remover as 

pilhas AA e instalar pilhas novas 

(mantenha sempre a tira debaixo das 
pilhas). 

3. Feche a tampa do compartimento das 

pilhas e aperte o parafuso. 
 

Substituir/Instalar as pilhas de lítio recarregáveis 18650 

1. Desaperte o parafuso da tampa e 

aceda ao compartimento das pilhas. 
2. Instale/Substitua as pilhas de lítio 

18650 no suporte. 

3. Ligue o conector do suporte das pilhas 
de lítio 18650. 

4. Coloque o suporte das pilhas de lítio 

18650 na posição correta. (Mantenha 
sempre a tira debaixo do suporte das 
pilhas.) 

5. Feche a tampa do compartimento das 
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pilhas e aperte o parafuso. 
(Certifique-se de que a tampa do 
compartimento das pilhas não prende 

os cabos do suporte das pilhas quando 
fechar.) 

6. Aperte o parafuso da tampa do 

compartimento das pilhas. 
 

*As pilhas de lítio 18650 não estão incluídas na embalagem. 
 

TESTE DE BATERIA DE 6 V E 12 V 

1. Selecione “Bateria-Teste” no 
menu principal. 

2. Insira o VIN via scanner de código 
de barras externo ou 
manualmente. 

 Digitalizar: 
 Conecte o leitor de código 

de barras externo à porta 

USB do testador. (suporta 
apenas interface USB 
HID-KBW) 

 Selecione o ícone do código 
QR para entrar no modo de 

digitalização. O scanner 

será ligado. 
 Digitalize o código VIN. 
 Selecione “PRÓXIMO” para 

continuar. 
 Entrada manual: 
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 Pressione ENTER quando a área de entrada estiver destacada para 
iniciar o teclado virtual. 

 Digite o VIN e selecione “  ” para fechar o teclado virtual. 
 Selecione “PRÓXIMO” para continuar. 

 Nota: 
 Destaque o ícone “X” e pressione ENTER para limpar a área de 

entrada. 
 Pule o processo selecionando diretamente “PRÓXIMO”. 

 O aviso de VIN inválido aparecerá se o VIN não atender aos requisitos 

em termos de comprimento ou caractere. Selecione “Sim” para continuar 
sem modificar o VIN. Selecione “Não” para retornar e reinserir o VIN. 

3. Selecione “CONFIGURAÇÃO” para editar os critérios de teste da bateria. (Os 

critérios de teste serão armazenados após cada teste, selecione “INICIAR” 
para reutilizar as configurações anteriores.)  

4. Selecione o tipo de bateria. (tipos disponíveis: VRLA/GEL, CARREGADA, 

AGM PLANA, ESPIRAL AGM, EFB.) 
5. Selecione a classificação. (classificações disponíveis: CCA/SAE, DIN, EN, 

EN2, IEC, JIS, CA/MCA) 

6. Selecione a capacidade. Intervalos de capacidade disponíveis: 
 25 a 3000 CCA/SAE 
 25 a 2830 EN 

 25 a 2710 EN2 
 25 a 1985 IEC 

 JIS (por tipo de bateria) 
 25 a 1685 DIN 

 25 a 3600 CA/MCA 
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7. Confirme a posição da bateria 
selecionando a opção SIM/NÃO 
de “EM VEICULO?”. 

8. O testador verificará então se o 
usuário deseja prosseguir para 
um teste no veículo. 

 Se SIM, o testador 
prosseguirá automaticamente 

para o teste do sistema após 

a conclusão do teste da bateria. 
 Se NÃO, o testador realizará apenas o teste da bateria. 

9. Compensação de temperatura. Aponte o sensor de temperatura para a 

bateria e pressione ENTER. 
10. O resultado do teste será apresentado após a conclusão do teste, use as 

teclas direcionais para revisar o resultado do teste. Selecione “IMPRIMIR” 
para imprimir o resultado do teste. Selecione “CONCLUÍDO” para retornar ao 
menu principal. 

 

CARGA DE SUPERFÍCIE 

Se o testador detectar a carga de superfície, o testador exibirá uma notificação 
solicitando ao usuário que ative cargas/vigas por 15 segundos para limpar a 
carga de superfície. 

Observe que os veículos com faróis LED e módulos de controlo de veículo 
modernos podem não conseguir eliminar a carga de superfície dentro de 15 

segundos, e o aviso pode continuar. Ative mais cargas e repita o processo se o 

problema persistir. 
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RESULTADOS DO TESTE DE BATERIA 

 BOA E APROVADA 
A bateria está boa e é capaz de aguentar uma carga. 

 BOA E RECARREGAR 
A bateria está boa mas precisa de ser recarregada. 

 ATENÇÃO 
A bateria pode ser reparada, mas o desempenho irá diminuir gradualmente. A 

bateria pode falhar em condições ambientais extremas e deve ser 
monitorizada atentamente. Pode ser necessária a sua substituição. Verifique 
a ligação da bateria e o sistema de carregamento para garantir que a bateria 

está devidamente carregada. 
 RECARREGAR E VOLTAR A TESTAR 

A bateria não irá aguentar uma carga. Deve ser substituída imediatamente. 

 MÁ E SUBSTITUIR 
A bateria não irá aguentar uma carga. Deve ser substituída imediatamente. 

 CÉLULA FRACA E SUBSTITUIR 
A bateria tem pelo menos uma célula em curto-circuito. Deve ser substituída 
imediatamente. 

 ERRO DE CARREGAMENTO 
Falha a determinar o estado da bateria. Certifique-se de que a bateria não é 
superior a 3000 CCA/SAE, as pinças estão devidamente ligadas à bateria e 
as pinças/cabos estão em bom estado. O estado da pinça/cabo pode ser 

determinado com a ferramenta “Diagnóstico de cabos”. Se o problema 
persistir ou a pinça/cabo precisar de ser substituído, peça ao revendedor 

para realizar mais diagnósticos ou vender-lhe peças de substituição. 
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TESTE DE SISTEMA DE 12 V E 24 V 

1. Selecione “TESTE DE BATERIA” no 
menu principal. 

2. Digite o número VIN. (mesmo método 

de entrada do Bateria-Teste) 
3. Desative cargas e inicie o motor. 
4. Utilize os botões direcionais para 

rever o resultado do teste arranque. 
5. Selecione SEGUINTE para executar o 

teste de carregamento. 

6. “É um motor a gasóleo?” 
 Se SIM, o testador solicitará ao 

usuário que acelere o motor por 

40 segundos antes de prosseguir 
para marcha lenta e carga no 
teste. 

 Se NÃO, o testador prosseguirá 
com o modo inativo e carregará 
diretamente no teste. 

7. Selecione “SEGUINTE” quando o 
teste de ralenti estiver concluído e 
avance para o teste de ondulação e 

carga ativada. 

8. Ative cargas e acelere o motor 

durante 15 segundos. 
(O testador fará uma contagem 
regressiva de 15 segundos) 

9. Quando terminar, os resultados do 
teste de ondulação e carga são 
apresentados. 

10. Selecione “SEGUINTE” para rever os 
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resultados completos do teste de sistema, incluindo os resultados de teste de 
arranque, ralenti, ondulação e carga ativada. 

11. Utilize os botões direcionais para alternar entre as 4 páginas diferentes dos 

resultados de teste de sistema. 
12. Selecione “IMPRIMIR” se desejar imprimir os resultados do teste de sistema. 
 

RESULTADOS DO TESTE DE ARRANQUE 

 TENSÃO DE ARRANQUE NORMAL 
O sistema apresenta um consumo normal. 

 TENSÃO DE ARRANQUE BAIXA 
A tensão de arranque encontra-se a abaixo dos limites normais. Resolva o 
problema no motor de arranque seguindo o procedimento recomendado pelo 
fabricante. 

 TENSÃO DE ARRANQUE NÃO DETETADA 
Não foi detetada tensão de arranque. 

 

RESULTADOS DO TESTE DE RALENTI 

 SISTEMA DE CARGA NORMAL AO TESTAR EM IDENTIFICAÇÃO 
O sistema apresenta uma saída normal do alternador. Nenhum problema 
detetado. 
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 TENSÃO DE CARREGAMENTO ELEVADA AO TESTAR EM RALENTI 
A saída de tensão do alternador para a bateria excede os limites normais de 
funcionamento do regulador. Certifique-se de que não existe uma ligação 

solta e que a ligação à terra está normal. 
Se não existirem problemas na ligação, substitua o regulador. Uma vez que o 
regulador já se encontra incorporado na maioria dos alternadores, terá de 

substituir o alternador. O limite superior normal de um regulador típico de 
automóvel é 14,7 Volts +/- 0,05. Verifique qual o limite correto nas 

especificações do fabricante, uma vez que varia consoante o tipo de veículo 

e fabricante. 
 TENSÃO DE CARREGAMENTO BAIXA AO TESTAR EM RALENTI 

O alternador não está a fornecer corrente suficiente à bateria. Verifique as 

correias para garantir que o alternador está a rodar com o motor em 
funcionamento. 
Se as correias estiverem danificadas ou a deslizar, substitua as correias e 

volte a testar. Verifique as ligações entre o alternador e a bateria. Se a 
ligação estiver solta ou altamente corroída, limpe ou substitua o cabo e volte 
a testar. Se os cabos e as ligações estiverem em bom estado, substitua o 

alternador. 
 

RESULTADOS DO TESTE DE ONDULAÇÃO 

 ONDULAÇÃO DETETADA NORMAL 
Os díodos funcionam bem no alternador/motor de arranque. 

 NENHUMA ONDULAÇÃO DETETADA 
Ondulação não detetada. 

 DETETADA ONDULAÇÃO EM EXCESSO 
Um ou mais díodos no alternador não estão a funcionar ou o estator está 
danificado. Certifique-se de que a montagem do alternador é robusta e que 

as correias estão em bom estado e a funcionar corretamente. Se a 
montagem e as correias estiverem em bom estado, substitua o alternador. 
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RESULTADOS DO TESTE DE CARGA ATIVADA 

 CARGA DO SISTEMA DE CARREGAMENTO NORMAL AO TESTAR EM 
CARGA ATIVADA 
O sistema apresenta uma saída normal do alternador. Nenhum problema 

detetado. 
 CARGA DO SISTEMA DE CARREGAMENTO ELEVADA AO TESTAR EM 

CARGA ATIVADA 
A saída de tensão do alternador para a bateria excede os limites normais de 
funcionamento do regulador. 
Certifique-se de que não existem ligações soltas e que a ligação à terra está 

normal. Se não existirem problemas na ligação, substitua o regulador. Uma 
vez que o regulador já se encontra incorporado na maioria dos alternadores, 
terá de substituir o alternador. 

 CARGA DO SISTEMA DE CARREGAMENTO BAIXA AO TESTAR EM 
CARGA ATIVADA 
O alternador não está a fornecer corrente suficiente para as cargas elétricas 

do sistema e para a corrente de carregamento da bateria. Verifique as 
correias para garantir que o alternador está a rodar com o motor em 
funcionamento. Se as correias estiverem danificadas ou a deslizar, substitua 

as correias e volte a testar. 
Verifique as ligações entre o alternador e a bateria. Se a ligação estiver solta 
ou altamente corroída, limpe ou substitua o cabo e volte a testar. Se os cabos 

e as ligações estiverem em bom estado de funcionamento, substitua o 
alternador. 

 

TESTE DE IR (Teste de resistência interna) 

1. Selecione “TESTE DE IR” no menu principal. 
2. Utilize as pinças para ligar diretamente à bateria. 
3. Meça a temperatura da bateria apontado o sensor de temperatura para a 

bateria. 
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4. Assim que o teste de IR for concluído, o testador exibirá o valor de tensão e 
resistência interna na página de resultados. 

5. Selecione “CONCLUÍDO” para voltar ao menu principal ou selecione 
“IMPRIMIR” para imprimir o resultado de teste de IR. 

 

TESTE DE TAXA DE COMPRESSÃO RELATIVA 
1. Selecione “Taxa de compressão relativa” no menu principal. 
2. Desligue o motor e todas as cargas do veículo. 
3. Desative o fusível da bomba de injeção ou de combustível, de acordo com 

o manual de serviço do veículo. 

4. Ligue diretamente as pinças à bateria em vez de ligar ao polo de arranque. 
5. Escolha o número de cilindros e certifique-se de que o OCV da bateria é 

superior a 12.6V. 

6. Pise o acelerador e deixe o motor trabalhar durante pelo menos 3 
segundos depois premir o botão de arranque.  

7. Quando o teste terminar, os resultados do teste serão apresentados com 

abaixo. 

8. Botão esquerdo/direito para alternar entre a página de resultados da taxa 
de compressão relativa e a página de forma de onda de tensão. 

9. Pressione “enter” para sair. 
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BRAÇADEIRA DE AMP E SONDA DE TENSÃO 

(Medição de corrente DC/AC e tensão DC) 
 

 Sonda de tensão opcional  
MÁX 40 VDC (base na pinça preta) 

 Sonda de corrente opcional  

MÁX 600 A (1 A/1 mV) 
 
Nota: Utilize apenas a sonda de 

corrente e tensão fornecida pela DHC 
Specialty Corp. 
 

 MEDIÇÃO DE CORRENTE DC/AC 
1. Instale a bateria de 9 V. 
2. Conecte o alicate amperímetro ao 

conector A do testador. 
3. Pressione o botão ZERO. Certifique-se de que o visor exibe zero. 
4. Pressione o gatilho para abrir as pinças do transformador e coloque num 

cabo elétrico. 
5. Certifique-se de que a pinça está perfeitamente fechada. 
6. Selecione “Medidores V/A” no menu principal. 
7. Efetue a leitura do valor apresentado. 
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8. Selecione “Máx. gravação” e, em seguida, selecione “Parar gravação”, o 
testador exibirá a corrente máxima registrada durante o período de gravação. 

 

 MEDIÇÕES DE TENSÃO DC 
*Não teste mais de 60 V, poderá danificar o dispositivo de teste. 
1. Conecte o cabo de teste vermelho ao conector V do testador. 

2. Selecione “Medidores V/A” no menu principal. 
3. Utilize o cabo de teste para tocar num ponto dentro da rede da bateria. 

4. Efetue a leitura do valor apresentado. 

5. Selecione “Máx. gravação” e, em seguida, selecione “Parar gravação”, o 
testador exibirá a tensão máxima registrada durante o período de gravação. 

 

DEFINIÇÕES 

Aceda a DEFINIÇÃO no menu principal e selecione o item que gostaria de 
ajustar ou executar. Tais como, retroiluminação, idioma, data e hora, informações 
personalizadas e diagnóstico de cabos. Ou simplesmente verifique a versão do 

testador. 
 

 BRILHO 
1. Selecione “BRILHO” e utilize os botões direcionais para ajustar o brilho do 

visor. 
2. Pressione ENTER para confirmar a definição e voltar ao menu de definição. 

Ou pressione VOLTAR para descartar a alteração e voltar ao menu de 
definição. 
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 IDIOMA 
1. Aceda a “IDIOMA” para selecionar o idioma desejado. 
2. Pressione ENTER para confirmar a definição e voltar ao menu de definição. 

Ou pressione VOLTAR para descartar a alteração e voltar ao menu de 
definição. 

 
 DATA E HORA 

Ajuste as configurações de data e hora. 
1. Utilize os botões direcionais para ajustar e pressione ENTER para avançar 

para o item seguinte. 
2. Quando terminar, pressione VOLTAR para voltar ao menu de definição. 
 

 INFORMAÇÕES 
1. Aceda a “INFORMAÇÕES” para ativar/desativar, editar ou apagar as 

informações de impressão personalizadas. 

2. Pressione VOLTAR para voltar ao menu de definição. 
 

 VERSÃO 
1. Selecione “VERSÃO” para verificar a versão atual do firmware e o número de 

série do testador. 
 

 DIAGNÓSTICO DE CABOS 
1. Selecione “DIAGNÓSTICO DE CABOS” para executar um autodiagnóstico 

do conjunto de cabos. 

2. Siga as instruções na tela. 

1. Coloque a pinça numa bateria com uma tensão superior a 12,4 V. E 
certifique-se de que os respetivos bornes estão limpos. 

2. Pressione ENTER para iniciar. 
3. Selecione INICIAR para iniciar o diagnóstico de cabos. 
4. O resultado será mostrado no Relatório de Teste, use as teclas esquerda e 

direita para alternar entre a explicação do resultado do teste do cabo 
positivo/negativo. 
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HISTÓRICO 

 RESULTADOS DE TESTE 
1. Selecione “HISTÓRICO” e aceda a “RESULTADO DE TESTE” para consultar 

os resultados de testes dos últimos 7 dias. 

2. Selecione entre tipos de teste e dias para rever. 
3. Selecione “APAGAR” para limpar todos os registros de teste salvos no 

testador. 

 
 CONTADOR DE TESTE 

1. Se selecionar “CONTADOR DE TESTE”, o utilizador pode rever o número de 
testes que foram efetuados. Ou imprima o contador, se necessário. 

 

SOFTWARE DE PC DHC 

NOTA: 
O software DHC PC pode ser encontrado e instalado nas seguintes fontes: 
1. No disco incluído na caixa. (apenas modelos selecionados) 
2. Em nosso site, www.dhc.com.tw. 

Instrução de navegação: Site DHC  Support  Download 
 

 A LIGAR O DISPOSITIVO DE TESTE AO SEU PC 
1. Inicie o software de PC DHC no seu PC. 
2. Ligue o dispositivo de teste ao PC com um cabo USB. 
 

 VISUALIZAR RESULTADO DE TESTE 
1. Clique no ícone “Visualizar resultado de teste”. 
2. Selecione o tipo de resultado de teste que gostaria de rever. 

3. Os resultados do teste serão apresentados com botões de função no canto 
superior esquerdo uma caixa de pesquisa no canto superior direito. 
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 TRANSFERIR RESULTADO DE TESTE 
1. Clique no ícone “Transferir resultado de teste”. 
2. Clique em “INICIAR” para iniciar a transferência. 
Terminada a transferência, será apresentada uma janela. Clique em “Sim” se 
pretender limpar todos os dados de resultados do teste no dispositivo de teste. 
Caso contrário, clique em “Não”. 
 

 ELIMINAR RESULTADO DE TESTE 
1. Clique no ícone “Eliminar resultado de teste”. 
2. Clique em “Sim” se pretender limpar todos os dados de resultados do teste 

no dispositivo de teste. 
3. Clique em “Não” se pretender manter todos os dados de resultados do teste 

no dispositivo de teste. 
 

 ATUALIZAR FIRMWARE 
1. Clique no ícone “Atualizar firmware”. 
2. Selecione o ficheiro de atualização fornecido pela DHC. 
Aviso: 

 A utilização de ficheiros de firmware de fontes desconhecidas pode 
provocar danos permanentes no dispositivo de teste. 

 Não descomprima o ficheiro. 

 Não desligue o dispositivo de teste com a atualização em curso. 
 

 CÓDIGO DE TESTE 
1. Clique no ícone “Código de teste”. 
2. Clique em ADICIONAR para adicionar um novo campo. 
3. Introduza o código de teste que gostaria de descodificar. 

4. Os resultados serão exibidos após a introdução de um código válido. 
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GLOSSÁRIO 

O que é uma bateria de gel? 
Uma bateria de gel é uma bateria de armazenamento de energia de 
chumbo-ácido que: 

 é vedada utilizando válvulas de pressão especiais e nunca deve ser aberta. 
 não requer qualquer manutenção. 
 utiliza um eletrólito gelificado tixotrópico. 
 utiliza uma reação de recombinação para impedir a fuga de gases de 
hidrogénio e oxigénio que normalmente se perdem numa bateria de 
chumbo-ácido carregada (especialmente em aplicações de ciclo profundo). 

 não derrama, pelo que pode ser utilizada em praticamente qualquer posição. 
No entanto, não é recomendada a instalação em posição invertida. 

 As ligações devem ser religadas e as baterias devem ser limpas 
periodicamente. 

 
O que é uma bateria AGM? 
Uma bateria AGM é uma bateria de armazenamento de energia de 
chumbo-ácido que: 

 é vedada utilizando válvulas de pressão especiais e nunca deve ser aberta. 
 não requer qualquer manutenção.* 
 Todos os seus eletrólitos são absorvidos em separadores, que consistem 

numa massa esponjosa de fibras de vidro. 
 utiliza uma reação de recombinação para impedir a fuga de gases de 

hidrogénio e oxigénio que normalmente se perdem numa bateria de 
chumbo-ácido carregada (especialmente em aplicações de ciclo profundo). 

 não derrama, pelo que pode ser utilizada em praticamente qualquer posição. 
No entanto, não é recomendada a instalação em posição invertida. 

 As ligações devem ser religadas e as baterias devem ser limpas 
periodicamente. 

 

O que é uma bateria VRLA? 
Bateria de chumbo-ácido regulada por válvula – Este tipo de bateria é vedado, 
não requer manutenção e possui uma ou mais válvulas quicar na parte superior 
que abrem quando é aplicada uma pressão predefinida no interior da bateria, 
deixando sair o excesso de pressão de ar. Em seguida, a válvula reinicia 
automaticamente. 
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O que é uma bateria SLI? 
As iniciais significam arranque, iluminação e ignição, que são as três funções 
básicas que uma bateria tem de executar em todos os veículos normais.  As 
baterias que apresentam esta descrição foram especificamente concebidas para 
a execução de serviços de manutenção em carros e camiões dentro de um 
sistema elétrico com tensão controlada. As baterias SLI destinadas a veículos 
pesados para transporte com grandes motores a gasóleo muitas vezes recebem 
o nome de baterias COMERCIAIS. Têm de ser muito mais potentes e robustas 
do que as baterias destinadas aos carros. 
 

O que é o ESTADO DE FUNCIONAMENTO? 
É a capacidade restante da bateria (%) em comparação com a capacidade 
original da bateria. 
 

O que é o ESTADO DE CARGA? 
É a percentagem da bateria que está a ser efetivamente carregada. 
 
O que é CCA (AMPERES DE ARRANQUE A FRIO)? 
A corrente, em amperes, que uma bateria nova totalmente carregada é capaz de 
fornecer continuamente durante 30 segundos sem que a tensão de terminal caia 
para valores inferiores a 1,2 volts por célula, depois de ter sido refrigerada para 0
F e mantida nessa temperatura. Esta classificação reflete a capacidade da 
bateria de fornecer correntes de arranque do motor em condições de inverno. 
 
O que é AMPERE-HORA? 
The unit of measurement of electrical capacity. A current of one ampere for one 
hour implies the delivery or receipt of one ampere-hour of electricity. Current 
multiplied by time in hours equals ampere-hours. 
 

O que é a taxa de compressão de cilindros? 
O funcionamento correto do motor depende de diversos fatores, como leituras 
corretas dos sensores e funcionamento adequado dos atuadores. O próprio 

motor precisa também de estar em boas condições. 
É essencial para o funcionamento do motor que este tenha compressão 
suficiente.  
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A compressão fornecida pela subida do pistão é determinada pela razão entre 
dois volumes: o volume aspirado pelo cilindro à medida que comprime, e o 
volume que permanece no ponto morto superior da câmara de combustão. A esta 

razão chama-se taxa de compressão. 
A compressão é também determinada pela eficácia da vedação entre a parede 
do cilindro e o pistão, e esta vedação é mantida pelos anéis do pistão. 

O mesmo se aplica ao assento das válvulas de admissão e escape. Os anéis do 
pistão são feitos de ferro fundido centrifugado, que produz uma pressão radial 

formando a vedação. O ferro fundido é utilizado também devido às suas 

excelentes propriedades autolubrificantes. 
Taxa de compressão = Volume do cilindro dividido pelo volume da câmara. 
Uma compressão típica situa-se entre 120 e 200 psi. 

 
O que pode causar uma compressão do cilindro baixa? 
1. Uma vedação ineficaz entre o cilindro e o pistão. 

2. Assento fraco das válvulas de admissão e de escape. 
3. Anéis do pistão partidos ou gripados. 
4. Sincronismo incorreto da árvore de cames. 

5. Uma via de admissão obstruída. 
 
O que pode causar uma compressão do cilindro alta? 
1. Acumulação de carbono dentro da câmara de combustão (reduzindo o 

seu volume) 
2. “Deslize” excessivo da cabeça do cilindro. 
3. Espessura incorreta da junta da cabeça. 

 
Qual é a forma tradicional de testar a taxa de compressão de cilindros? 
A verificação da compressão real do cilindro no veículo de forma tradicional não é 
uma tarefa fácil. 
O técnico deve desativar o sistema de combustível, remover a tampa de plástico 

do motor, remover as bobinas e desligar as velas, antes de poder aceder ao 
cilindro com o medidor de compressão. 
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Além disso, um medidor de compressão de cilindro comum pode medir apenas 
um cilindro de cada vez. 
Por outras palavras, são necessários quatro testes de compressão individuais 

num motor de quatro cilindros, medindo 4 vezes para obter a medição dos 4 
cilindros. 
 

O que é a taxa de compressão relativa? 
A forma alternativa de testar os cilindros num veículo chama-se, “Teste da taxa 
de compressão relativa” 
O princípio do teste de compressão relativa baseia-se no seguimento das 
variações de corrente/tensão da bateria durante o arranque para determinar os 
valores de compressão de todos os cilindros.  

A análise das variações de corrente/tensão indica os valores comparativos da 
compressão de todos os cilindros. 
Um motor com má compressão num ou mais cilindros pode ser rapidamente 

identificado com o teste de compressão relativa. O teste de compressão relativa 
permite também determinar facilmente se todos os cilindros têm 
aproximadamente a mesma compressão.  

A análise da compressão relativa não mede a pressão real, apenas compara um 
cilindro com o seguinte. Daí o termo "relativa". 
*A DHC utiliza o método de análise de tensão, pois é a forma mais fácil de 

realizar um teste. Quanto melhor for a compressão, mais baixa será a tensão, e 
vice-versa. 
 

TERMOS E CONDIÇÕES DE GARANTIA 

Qualquer dispositivo de teste de bateria com defeito material ou de fabrico será 
reparado ou substituído de acordo com os procedimentos de reparação de teste 
de devolução com defeito publicados. A existência de um defeito será 
determinada pelo vendedor de acordo com os procedimento publicados. Os 
procedimentos de teste publicados estão disponíveis mediante pedido. 
Esta garantia não cobre qualquer unidade que tenha ficado danificada devido a 
acidentes, abuso, alteração, utilização para qualquer outra finalidade que não 
seja a prevista, ou incumprimento das instruções de utilização. Esta garantia é 
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expressamente limitada aos compradores de retalho originais. Esta garantia não 
pode ser atribuída ou transferida. O comprovativo de compra é necessário para 
todas as reclamações. A garantia não pode ser autorizada sem o comprovativo 
de compra. As reclamações de garantia devem ser enviadas pré-pagas com o 
comprovativo de compra datado. Os danos ocorridos durante o transporte são da 
responsabilidade da transportadora (unidade de devolução do cliente). Se a 
unidade devolvida se qualificar para a garantia, a transportadora suportará 
apenas os custos de envio. O vendedor reserva o direito de substituir ou oferecer 
opções de garantia alternativas a seu critério. 
A única e exclusiva solução para qualquer unidade defeituosa é a sua reparação 
ou substituição, a critério do vendedor. Em nenhuma circunstância será o 
vendedor responsável por quaisquer danos diretos, indiretos, especiais, 
incidentais ou consequenciais (incluindo perda de lucros), sejam eles baseados 
em garantia, contrato, ato ilícito ou qualquer outra teoria jurídica. 
 

DEVOLUÇÃO DE PRODUTOS 

Embale com sobreembalagem suficiente para evitar danos durante o transporte. 
Os danos ocorridos durante o transporte do produto devolvido não são 
abrangidos pela garantia. Os custos de reparação por esses danos serão 
cobrados à transportadora. 
 

OBSERVAÇÃO 

QUANDO DEVOLVER OS PRODUTOS, INDIQUE “DEVOLUÇÃO DE 
PRODUTOS” EM TODAS AS FATURAS E DOCUMENTOS DE TRANSPORTE 
RELACIONADOS PARA EVITAR CUSTOS ADICIONAIS 



 

 
DHC Specialty Corp. 

 
Address 

8th Fl., No. 308, Sec. 1, Datong Rd., 
Xizhi Dist.,New Taipei City 22146, TAIWAN 
 
Phone Number 

+886-2-2641-7399 
 
Email 

service@dhc.com.tw 
 
For the latest version of this manual, please visit the download page of our 
website at www.dhc.com.tw 
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